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En ausencia del Presidente, el Sr. Sinhaseni (Tai-
landia), Vicepresidente, ocupa la Presidencia.

Se abre la sesión a las 10.05 horas.

Tema 36 del programa (continuación)

Cuestión de Palestina

Informe del Comité para el Ejercicio 
de los Derechos Inalienables del Pueblo 
Palestino (A/68/35)

Informe del Secretario General (A/68/363)

Proyectos de resolución A/68/L.12, A/68/L.13, 
A/68/L.14 y A/68/L.15

Sr. Yoshikawa (Japón) (habla en inglés): Los repre‑
sentantes que están aquí presentes a las 10.00 horas en 
punto son los que, en mi opinión, de verdad consideran 
que la cuestión del Oriente Medio y la cuestión de Palesti‑
na son importantes. Es para mí un placer participar en las 
deliberaciones de hoy puesto que en mis anteriores fun‑
ciones diplomáticas me ocupé de las cuestiones relativas 
al Oriente Medio. Mi deseo es examinar conjuntamente 
los temas 35 y 36 sobre la situación en el Oriente Medio y 
la cuestión de Palestina, respectivamente.

Hace casi un año, en ocasión de la conmemora‑
ción del Día Internacional de Solidaridad con el Pueblo 
Palestino, la Asamblea General aprobó una resolución 
histórica por medio de la cual se concedió a Palestina 
la condición de Estado observador no miembro de las 

Naciones Unidas (resolución 67/19). En consonancia con 
nuestra posición de apoyo a la solución de dos Estados, 
el Japón votó a favor de la resolución.

Ahora ambas partes deberían aprovechar la oportu‑
nidad que les ha brindado la reanudación el pasado mes 
de julio de las negociaciones directas. En ese marco, de‑
ploramos profundamente que, en octubre y noviembre, 
el Gobierno israelí anunciara su intención de aprobar li‑
citaciones para la construcción de viviendas en la Ribera 
Occidental. Quisiéramos hacer un llamamiento a ambas 
partes para que no tomen medidas unilaterales que pue‑
dan afectar negativamente al proceso de paz y continúen 
las negociaciones de buena fe.

El Japón estima que el hecho de ayudar a los pa‑
lestinos a crear una base económica viable contribuye 
a hacer avanzar el proceso político. Dado que nos en‑
contramos en la delicada etapa de las negociaciones di‑
rectas, es más importante que nunca que la comunidad 
internacional trabaje a favor de la convivencia y la pros‑
peridad de los palestinos y sus vecinos.

Desde ese punto de vista, el Japón intensificará su 
asistencia para el desarrollo de Palestina. Continuare‑
mos con nuestras dos iniciativas concretas encaminadas 
a movilizar la inversión del sector privado en Palestina. 
La primera es la iniciativa del “Corredor para la paz 
y la prosperidad”. Su proyecto principal, el Polígo‑
no Agroindustrial de Jericó, trata de transformar una 
zona del Valle del Jordán en tierras fértiles y producti‑
vas, para que los palestinos puedan exportar productos 
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agrícolas. Se estima que el Polígono tenga unas reper‑
cusiones económicas positivas de más de 40 millones 
de dólares al año, además de la posible creación de unos 
7.000 nuevos puestos de trabajo. Quisiera hacer hinca‑
pié en que el proyecto también supone una oportunidad 
importante para el fomento de la confianza entre las 
principales partes interesadas de la región puesto que no 
solo afecta a Palestina sino también a Israel y Jordania.

El Gobierno del Japón también ha apoyado el pro‑
yecto a través de organismos de las Naciones Unidas. Por 
ejemplo, mi Gobierno intercambió recientemente notas 
con el Programa de las Naciones Unidas para el Desa‑
rrollo sobre la ejecución de dos proyectos, uno de los 
cuales consiste en apoyar la construcción de una subes‑
tación eléctrica para suministrar electricidad a diversas 
instalaciones del Polígono. Nuestras contribuciones al 
proyecto ya ascienden a más de 1 millón de dólares. El 
otro proyecto consiste en ayudar a consolidar la capaci‑
dad de gestión de la Dirección de Polígonos Industriales 
y de la Zona libre de Palestina, que es el organismo pa‑
lestino encargado del Polígono Agroindustrial. Desem‑
bolsaremos en total 400.000 dólares para el efecto. Se 
prevé que el parque comience a operar el año próximo. 
Dos compañías palestinas ya han firmado contratos con 
la empresa que desarrolla el parque. Unas 30 compañías 
han demostrado interés en unirse a la iniciativa. Acoge‑
remos con agrado a las empresas privadas del Oriente 
Medio y otras regiones del mundo que quieran partici‑
par en el proyecto.

La segunda iniciativa del Japón ha sido la Con‑
ferencia sobre la cooperación entre los países del Asia 
oriental para el desarrollo de Palestina. Copatrocinada 
por el Japón y Palestina, la Conferencia se celebró en 
Tokio en febrero de este año con la participación de sie‑
te países y organizaciones internacionales, entre ellas el 
Organismo de Obras Públicas y Socorro de las Naciones 
Unidas para los Refugiados de Palestina en el Cercano 
Oriente (OOPS). Es un proceso orientado a compartir 
las experiencias y movilizar los recursos del Asia orien‑
tal para impulsar el desarrollo económico de Palestina. 
Como seguimiento, el Japón acogerá en Tokio la sema‑
na próxima una reunión de promoción de negocios, a la 
que hemos invitado a representantes del sector privado. 
El objetivo es explorar nuevas formas de fortalecer las 
relaciones comerciales con Palestina. El resultado de la 
reunión se presentará a la segunda reunión ministerial 
de la Conferencia sobre la cooperación entre los paí‑
ses del Asia oriental para el desarrollo de Palestina, que 
se celebrará en Indonesia a principios del año próximo. 
Agradecemos a Indonesia su valioso aporte.

La prestación de asistencia vital a los refugiados 
palestinos para mejorar su difícil situación es una prio‑
ridad para mi país. El 11 de noviembre, mi Gobierno 
anunció el aporte al OOPS de unos 7,7 millones de dóla‑
res en ayuda alimentaria. Esa contribución se utilizará 
para la compra de harina de trigo y otros productos bási‑
cos, que serán distribuidos a 300.000 refugiados pales‑
tinos que viven en Palestina, el Líbano, Siria y Jordania. 
Con ese mismo espíritu, el 21 de noviembre, el Japón 
intercambió notas con el Programa Mundial de Alimen‑
tos para proveer al pueblo palestino ayuda alimentaria 
por valor de 4 millones de dólares.

Con respecto al OOPS, quisiera aprovechar esta 
oportunidad para rendir homenaje, en nombre de mi Go‑
bierno, a mi amigo, el Comisionado General del OOPS, 
Sr. Filippo Grandi, quien pronto dejará su cargo en el 
Organismo. Le hago llegar nuestra profunda gratitud 
por su dedicación y contribución al OOPS. Espero con 
interés trabajar también en estrecha cooperación con su 
sucesor, el Sr. Pierre Krähenbuhl.

La reanudación de las negociaciones directas en 
julio ha abierto la puerta a la solución de dos Estados. 
Ya estamos a mitad de camino del plazo acordado de 
nueve meses. El Japón pide encarecidamente a ambas 
partes que procuren aumentar la confianza mutua y 
continúen trabajando a favor de la paz. El Japón está 
dispuesto a apoyar sus esfuerzos.

Sr. Moncada (República Bolivariana de Venezue‑
la): Venezuela se asocia a la intervención realizada por 
la República Islámica del Irán en representación del Mo‑
vimiento de los Países no Alineados (A/68/PV.57). Del 
mismo modo, queremos reconocer la encomiable labor 
que ha venido realizando el Comité para el Ejercicio de 
los Derechos Inalienables del Pueblo Palestino para sal‑
vaguardar las iniciativas que hagan posible conseguir la 
anhelada aceptación del Estado Palestino.

Cuando en 1977, la Asamblea General pidió para 
todos los 29 de noviembre la observancia anual del Día 
Internacional de Solidaridad con el Pueblo Palestino (re‑
solución 32/40 B), se inició una larga batalla para mante‑
ner viva la necesidad de que Palestina se convierta en un 
Miembro más, con plenos derechos, de las Naciones Uni‑
das. Recientemente, el pasado 18 de noviembre, vimos 
cómo el Observador Permanente de Palestina, Sr. Riyad 
Mansour, votó por primera vez en la Asamblea General 
de las Naciones Unidas, momento histórico que formará 
parte de la memoria de las batallas realizadas por Pa‑
lestina para conseguir su liberación definitiva. Fue solo 
hace un año que se aprobó la resolución 67/19, que elevó 
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el estatus de Palestina en las Naciones Unidas. Este fue 
un paso más hacia la concreción de la soberanía, la li‑
bertad, la independencia y la condición de Miembro ple‑
no de esta Organización. Nuestro Gobierno Bolivariano 
copatrocinó dicha resolución, con la cual nos sentimos 
orgullosos. No obstante, si bien creemos que fue un paso 
importante en el camino hacia su reconocimiento, aun 
no se alcanza el objetivo final.

El 29 de noviembre de 1947, la Asamblea General 
aprobó la resolución 181 (II), que proponía la creación 
de dos Estados en el territorio de Palestina, uno árabe 
y otro judío. Días después de aprobada esa resolución, 
se inició una ofensiva militar de expansión territorial 
y demográfica, con el propósito de expulsar de sus tie‑
rras a los palestinos e impedir su retorno. Fue así como 
el Estado de Israel fue proclamado unilateralmente. El 
15 de mayo de 1948, comenzó el desplazamiento de los 
palestinos como producto del desalojo de su residencia 
histórica habitual. Pero no sólo se puso en marcha un 
proceso de expulsión de cientos de miles de palestinos 
de sus territorios ancestrales, sino también un proceso 
de implantación cuando se ha pretendido modificar la 
composición étnica y cultural de la región.

Curiosamente, ese mismo año, el 10 de diciembre 
de 1948, también se probó la Declaración Universal de 
Derechos Humanos. Recordemos que la Declaración fue 
inspirada en respuesta necesaria, en aquella época, a 
las atrocidades cometidas contra los pueblos durante la 
segunda guerra mundial. Unos cuantos A unos cuantos 
días de la conmemoración de la Declaración Universal 
de Derechos Humanos, todavía se le adeuda al pueblo 
palestino el logro de su legítima ambición de ser un Es‑
tado en el concierto internacional. Esta impunidad histó‑
rica ejercida por la Potencia ocupante, Israel, y alentada 
por el derecho de veto que ejerce un miembro permanen‑
te del Consejo de Seguridad, ha permitido la creación de 
un expediente de asesinatos de generaciones de niños, 
adolescentes, hombres y mujeres palestinos que recla‑
man vivir dignamente en sus tierras.

La proliferación de asentamientos de colonos ile‑
gales, la construcción de murallas y alcabalas, las res‑
tricciones de la libre circulación del pueblo palestino, los 
impedimentos a los servicios públicos básicos, son sólo 
algunos de los tantos reclamos que a diario esta Organiza‑
ción ha denunciado a través de los informes de las Nacio‑
nes Unidas relativos a la cuestión de Palestina. El derecho 
al retorno del pueblo Palestino a sus tierras no puede ser 
soslayado, así como la liberación de centenares de presos 
políticos, entre ellos niños y adolescentes, cuestiones que 
deben ser incluidas en la agenda de las negociaciones.

La Potencia ocupante ha practicado el terrorismo 
de Estado, violando el derecho internacional, los dere‑
chos humanos y el derecho internacional humanitario. 
Ha incumplido todas las resoluciones de las Naciones 
Unidas, colocándose al margen del derecho internacio‑
nal. Ha practicado el apartheid y la limpieza étnica. Ha 
realizado castigos colectivos a la población civil, vio‑
lando de esta forma el Cuarto Convenio de Ginebra. El 
pueblo palestino tiene el derecho legítimo de seguir bus‑
cando la dignidad, la justicia y su derecho inalienable a 
la autodeterminación como Estado independiente, con 
Jerusalén oriental como su capital, sobre la base de las 
fronteras anteriores a 1967.

Nuestro Gobierno bolivariano ha dirigido un men‑
saje en el marco de la celebración del Día Internacional 
de Solidaridad con el Pueblo Palestino, donde reitera su 
rechazo a las políticas ilegales aplicadas por la Potencia 
ocupante, Israel, que busca desconocer los derechos del 
pueblo palestino, teniendo como fin la desintegración 
política y territorial del Estado de Palestina. El Gobier‑
no de Venezuela saluda positivamente el reinicio de las 
negociaciones directas entre Palestina e Israel, cuyas 
tratativas deben conducir al logro de una paz firme y 
duradera, en la cual ambos Estados puedan convivir 
como países soberanos e independientes de forma segu‑
ra, dentro de fronteras internacionalmente reconocidas. 
Una solución política negociada a esta cuestión es un 
factor fundamental y decisivo para la paz y la seguridad 
del Medio Oriente y sus pueblos.

Sr. Raja Zaib Shah (Malasia) (habla en inglés): 
Malasia da las gracias al Representante Permanente del 
Senegal y Presidente del Comité para el Ejercicio de los 
Derechos Inalienables del Pueblo Palestino, Embajador 
Abdou Salam Diallo, por su declaración. Mi delegación 
también quisiera dar las gracias a los miembros de la 
Mesa del Comité y a la División de los Derechos de los 
Palestinos por su informe (A/68/35).

Malasia quisiera adherirse a la declaración que 
formuló el representante de la República Islámica del 
Irán en nombre del Movimiento de los Países No Ali‑
neados (véase A/68/PV.57).

El Gobierno y el pueblo de Malasia se unen a la co‑
munidad internacional para celebrar el Día Internacio‑
nal de Solidaridad con el Pueblo Palestino. Este acon‑
tecimiento demuestra a todas luces la legitimidad de la 
lucha del pueblo palestino por la libre determinación, la 
soberanía y la independencia. En ese sentido, mi dele‑
gación subraya nuestro apoyo al establecimiento de un 
Estado soberano de Palestina que viva junto a Israel en 
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paz y con seguridad, dentro de las fronteras anteriores a 
1967, con Jerusalén oriental como su capital.

Al igual que muchos otros, también recordamos 
con satisfacción la memorable aprobación por la Asam‑
blea General de la resolución 67/19 el 29 de noviembre 
de 2012, que concedió a Palestina la condición de Esta‑
do observador no miembro en las Naciones Unidas. Ese 
día histórico, el Presidente palestino Mahmoud Abbas 
exhortó a la Asamblea a “dar partida de nacimiento a 
la realidad del Estado de Palestina” (A/67/PV.44, pág.5). 
Mi delegación anhela que llegue el día en que el Estado 
de Palestina consiga su documento de identidad, no el 
que hizo famoso el fallecido poeta palestino Mahmoud 
Darwish en su poema de resistencia que lleva el mismo 
nombre, sino uno que reconozca a Palestina como Estado 
Miembro de pleno derecho de la Organización.

Mi delegación encomia a los dirigentes palesti‑
nos por su valentía y sacrificios constantes para crear 
una atmósfera propicia para la reanudación de las ne‑
gociaciones directas con la parte israelí. Sin embargo, 
es evidente que esa actitud no es correspondida por sus 
asociados en la negociación. Aunque se supone que las 
negociaciones son confidenciales, la situación actual 
sobre el terreno no es un secreto, con la interminable 
construcción por Israel de asentamientos ilegales y 
puestos de avanzada en el territorio palestino ocupado.

Malasia condena la continuación de la construcción 
por Israel de asentamientos ilegales en tierras palestinas, 
incluida Jerusalén oriental, una conducta que nos parece 
aún más reprensible en momentos en que Israel debería 
estar comprometido con el éxito de las conversaciones. 
En ese sentido, mi delegación observa que el Estado de 
Palestina ha mantenido su compromiso con las negocia‑
ciones directas a pesar de las provocaciones de la Poten‑
cia ocupante. Por lo tanto, exhortamos a la comunidad 
internacional a exigir a Israel que cese inmediatamente 
su construcción de asentamientos ilegales en el territorio 
palestino ocupado, incluida Jerusalén oriental, antes de 
que se extinga la posibilidad de la solución de dos Esta‑
dos. Los Estados Miembros responsables también deben 
hacer lo que les corresponda para asegurar que Israel 
respete y acate los parámetros aceptados internacional‑
mente para la solución de dos Estados.

Malasia reitera asimismo su rechazo de otras for‑
mas de violencia cometidas contra el pueblo palestino, 
entre ellas la violencia ejercida por los colonos israe‑
líes, la construcción ilegal del muro de separación, la 
demolición de viviendas, el desplazamiento forzoso de 
palestinos y la explotación de los recursos naturales de 

las tierras palestinas. Lo que nos parece especialmente 
alarmante es la grave situación que impera en Gaza en 
materia humanitaria. El pueblo de Gaza ha padecido in‑
seguridad alimentaria durante meses y ahora tiene que 
lidiar también con la escasez energética. Malasia exige 
que se levante de inmediato el bloqueo impuesto a Gaza 
y que se ponga fin al castigo colectivo ilegal e inhumano 
que aplica Israel contra la población de Gaza.

Como miembro del Comité para el Ejercicio de los 
Derechos Inalienables del Pueblo Palestino, Malasia res‑
palda el informe del Comité y sus recomendaciones. Mi 
delegación también acoge con beneplácito la reactivación 
del Grupo de Trabajo del Comité, encabezado por Malta.

La cuestión de Palestina sigue siendo una impor‑
tante cuestión de política exterior en la región de Asia 
y el Pacífico, a pesar de nuestra distancia geográfica 
del Oriente Medio. En ese sentido, a mi delegación le 
agradó la celebración en Beijing en junio de la Reunión 
Internacional de las Naciones Unidas en apoyo de la paz 
israelo‑palestina. Esperamos con interés que este tipo 
de eventos se realicen con frecuencia en la región de 
Asia y el Pacífico, donde Malasia y otros países de ideas 
afines seguiremos prestando nuestro apoyo.

Mi delegación se siente alentada al ver el fuerte 
respaldo que prestan al Comité los Estados de Améri‑
ca Latina, muchos de los cuales hace tiempo que vie‑
nen expresando su solidaridad con el pueblo palestino. 
Apoyamos el nombramiento del Estado Plurinacional 
de Bolivia como miembro del Comité tras su solicitud 
presentada en julio. También recordamos la importante 
contribución de Venezuela, que organizó la reunión 351 
del Comité en Caracas los días 18 y 19 de abril. Quizás 
sea esto lo que haga que la cuestión de Palestina sea tan 
especial, y es que llega a los corazones de las perso‑
nas de todo el mundo, independientemente de su raza, 
religión y nacionalidad. Al respecto, Malasia apoya la 
noble labor que realizan la División de los Derechos de 
los Palestinos y el Departamento de Información Públi‑
ca. Mi delegación se complace en copatrocinar todos los 
proyectos de resolución que se ajustan al marco de este 
tema del programa.

Quisiera concluir recordando el mensaje de solida‑
ridad que envió el Primer Ministro de Malasia, Dato’ Sri 
Mohd Najib bin Tun Abdul Razak, en ocasión del Día In‑
ternacional de Solidaridad con el Pueblo Palestino, en el 
que reitera el firme apoyo de Malasia a la causa palestina 
y su disposición a seguir trabajando con la comunidad 
internacional para que se haga justicia a Palestina, como 
lo hemos venido haciendo desde hace 40 años.
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Sr. Eler (Turquía) (habla en inglés): Quisiera co‑
menzar felicitando cálidamente una vez más a la delega‑
ción del Estado de Palestina por el Día Internacional de 
Solidaridad con el Pueblo Palestino y por el próximo pri‑
mer aniversario de la histórica votación del 29 de noviem‑
bre de 2012 en la Asamblea General (véase A/67/PV.44).

La cuestión de Palestina sigue siendo el meollo de 
los desafíos fundamentales que enfrentamos en la re‑
gión del Oriente Medio, que experimenta un período de 
transformación y cambio. La privación del derecho de 
los palestinos a tener su propio Estado no tiene ninguna 
justificación moral, política ni jurídica. Sin una solu‑
ción inmediata y general a la cuestión de Palestina, las 
perspectivas de paz, cooperación y bienestar en la re‑
gión seguirán siendo un sueño distante.

Turquía siempre ha apoyado la solución de dos Es‑
tados sobre la base de las fronteras de 1967, con Jeru‑
salén oriental como capital de un Estado de Palestina 
contiguo a Israel que viva en paz y con seguridad. Los 
avances en el proceso de paz del Oriente Medio y la 
conclusión con éxito de las negociaciones de paz entre 
las partes con miras al logro de una solución justa y 
duradera son cada vez más cruciales teniendo en cuenta 
los acontecimientos ocurridos recientemente en la re‑
gión del Oriente Medio.

Por todas esas razones, Turquía se alegró sincera‑
mente por la reanudación de las negociaciones de paz 
directas entre las partes en julio de este año. Felicitamos 
a los dirigentes de Palestina e Israel y los instamos a 
lograr finalmente una solución viable de dos Estados. 
También expresamos nuestro reconocimiento por el 
compromiso y los esfuerzos incansables desplegados 
por el Secretario de Estado de los Estados Unidos y por 
el firme apoyo de la Liga de los Estados Árabes a la 
conclusión de las negociaciones de paz dentro del plazo 
de nueve meses. Acogimos con beneplácito el anuncio 
del Cuarteto de su decisión de prestar un apoyo efectivo 
a los esfuerzos de las partes y su compromiso de llegar 
a un acuerdo sobre el estatuto permanente dentro de los 
nueve meses. Sin embargo, también subrayamos que el 
tiempo es un parámetro importante en este proceso y 
que no debe perderse otra oportunidad para el logro de 
la paz y la estabilidad en la región.

Lamentablemente, cuatro meses después del ini‑
cio de las negociaciones, la falta de progresos y la con‑
tinuación de las actividades de asentamiento hicieron 
sentir frustración al equipo de negociación de la par‑
te palestina y provocaron su renuncia. La comunidad 
internacional debe tomar buena nota de las razones de 

esa frustración. Aunque nos alienta la decisión del Pre‑
sidente Abbas de proseguir las negociaciones, durante 
los últimos días se anunció la construcción de nuevos 
asentamientos. Para que realmente se alcance la paz, las 
partes deben actuar de buena fe, crear confianza, evitar 
actos de provocación, congelar las actividades de asen‑
tamiento, poner en libertad a los prisioneros y estable‑
cer arreglos de seguridad para ambas partes.

Quisiera reiterar una vez más que Turquía está dis‑
puesta, como lo ha estado siempre, a contribuir a todos 
los esfuerzos internacionales dirigidos a conseguir una 
solución justa y duradera.

Por otro lado, la situación de los prisioneros pales‑
tinos bajo custodia de Israel, entre los que se encuentran 
niños y mujeres, sigue siendo motivo de preocupación. 
La comunidad internacional debe mostrarse firme en su 
condena y rechazo de estos y otros actos inaceptables 
de Israel, incluidas las restricciones a la libertad de cir‑
culación de personas y bienes, que constituyen intentos 
de cambiar artificialmente la identidad demográfica y 
multicultural de Jerusalén.

Hemos reiterado en múltiples ocasiones, en este 
Salón y en varios otros foros, que el bloqueo de Gaza 
es ilegal y que todas las restricciones que se aplican a 
Gaza son contraproducentes. Es importante que se cum‑
pla cabalmente la resolución 1860 (2009) del Consejo de 
Seguridad. El deterioro de las condiciones económicas, 
sociales y humanitarias en Gaza como consecuencia de 
las restricciones afecta negativamente la situación ya 
frágil de la región.

Turquía ha tomado medidas urgentes para aliviar 
algunas carencias vitales emergentes en Gaza, incluida 
la asistencia financiera para la obtención de combus‑
tible para los generadores que se utilizan en servicios 
críticos como la atención de la salud, el agua potable y 
el saneamiento. Además, hemos enviado recientemente 
a Gaza con carácter urgente 10.000 toneladas de harina 
de trigo por conducto del Organismo de Obras Públi‑
cas y Socorro de las Naciones Unidas para los Refugia‑
dos de Palestina en el Cercano Oriente (OOPS). Como 
Presidente del Grupo de Trabajo encargado de estudiar 
la financiación del OOPS, insto a la comunidad inter‑
nacional a continuar e incluso aumentar su apoyo a la 
labor del OOPS, que es un pilar esencial de toda posibi‑
lidad de estabilidad en el Oriente Medio.

Quisiera reiterar una vez más que solo una apertura 
inmediata, sostenida e incondicional de los cruces legales 
para la circulación de la asistencia humanitaria, mercade‑
rías y personas desde y hacia Gaza aliviará la situación 
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socioeconómica y humanitaria en deterioro y sus repercu‑
siones en la seguridad y la estabilidad de Gaza.

Turquía seguirá respaldando la reconciliación pa‑
lestina, que a nuestro entender es uno de los pilares de 
una paz duradera en el Oriente Medio. Apoyamos firme‑
mente el objetivo de establecer un gobierno de unidad 
que incluya al pueblo palestino en su totalidad.

Para concluir, quisiera reiterar que en los próximos 
cinco meses tendremos ante nosotros una oportunidad 
histórica para llegar a un acuerdo y acabar finalmen‑
te este conflicto que ya ha durado varios decenios. Ha 
llegado el momento de tomar medidas sinceras y con‑
cretas. Necesitamos aprovechar todas las oportunidades 
de generar impulso para ayudar a revitalizar las conver‑
saciones entre las partes y tomar medidas concertadas 
para lograr la solución de dos Estados de conformidad 
con las resoluciones pertinentes de las Naciones Uni‑
das, los principios de Madrid, la Hoja de Ruta y la Ini‑
ciativa de Paz Árabe.

Turquía piensa que la comunidad internacional, y 
las Naciones Unidas en particular, desempeñan una im‑
portante función normativa al establecer los parámetros 
del derecho y la justicia. Con la esperanza de que los 
parámetros se respeten plenamente, Turquía respaldará 
todas las resoluciones que apruebe la Asamblea General 
el día de hoy con arreglo a este tema del programa.

Sr. Alyas (Arabia Saudita) (habla en árabe): Tengo 
el placer de hacer uso de la palabra en el debate sobre el 
tema 36 del programa, relativo a la cuestión de Palestina.

Quisiera reiterar nuestro apoyo a las declaraciones 
que formularon los representantes que hablaron en nom‑
bre del Grupo de los Estados Árabes y del Movimiento 
de los Países No Alineados (véase A/68/PV.57).

Este debate coincide con la celebración del Día In‑
ternacional de Solidaridad con el Pueblo Palestino, una 
ocasión importante en que la comunidad internacional 
expresa una vez más su total solidaridad con el pueblo 
hermano de Palestina en la defensa de sus derechos, la 
libre determinación y la lucha por un Estado indepen‑
diente y su dignidad. Hace un año, la Asamblea General 
aprobó la resolución 67/19 en virtud de la cual concedió 
a Palestina la condición de Estado observador no miem‑
bro de las Naciones Unidas. Esa resolución se aprobó 
por una mayoría abrumadora como demostración de 
solidaridad con el pueblo palestino y como apoyo a la 
causa de Palestina y el derecho natural de su pueblo a 
tener su propio Estado independiente como cualquier 
otro Estado del mundo.

Hemos seguido de cerca los acontecimientos ocu‑
rridos recientemente en las conversaciones de paz entre 
palestinos e israelíes. Abrigamos la esperanza de que 
esas conversaciones conduzcan a una paz justa y ge‑
neral que permita al pueblo palestino recuperar todos 
sus derechos en el marco de un Estado independiente, 
dentro de las fronteras anteriores a junio de 1967, de 
conformidad con las resoluciones pertinentes de las 
Naciones Unidas, los principios del derecho internacio‑
nal y, sobre todo, los dictados de la conciencia humana 
tratándose de la solución de uno de los problemas más 
graves que ponen en peligro la paz y la seguridad, tanto 
de la región como de todo el mundo.

Hay un sentimiento de frustración a nivel interna‑
cional a causa de las prácticas de Israel que infligen un 
gran sufrimiento al pueblo palestino, entre ellas la tor‑
tura, las violaciones de los derechos humanos y la po‑
lítica de asentamientos ilegales que se propagan como 
el cáncer por toda la región. Además de los discursos 
incendiarios pronunciados por la Potencia ocupante, las 
autoridades de Israel, justo el día de solidaridad con el 
pueblo palestino, dieron luz verde a la construcción de 
800 nuevas unidades habitacionales en la Ribera Oc‑
cidental. Eso pone de manifiesto la índole agresiva de 
los dirigentes de Israel, que aprueban la construcción de 
asentamientos incluso antes de declarar que están dis‑
puestos a negociar con la Autoridad Palestina con miras 
a poner fin a la ocupación y permitir la creación de un 
Estado palestino independiente. Para mayor agravio, 
las autoridades de Israel declararon la nueva política de 
asentamientos precisamente en la fecha en que se cele‑
braba el Día Internacional de Solidaridad con el Pueblo 
Palestino, desacatando la voluntad de la comunidad in‑
ternacional y sus resoluciones y declaraciones.

Mi delegación condena categóricamente la conti‑
nua agresión de la Potencia ocupante y de los colonos 
israelíes contra los palestinos, la incautación de sus pro‑
piedades y bienes, y los actos de agresión cometidos en 
Jerusalén y otros lugares de culto. Instamos a la elimi‑
nación total del bloqueo de la Franja de Gaza, que em‑
pezó en 2007. Mi delegación desea recalcar desde esta 
tribuna la importancia de que la comunidad internacio‑
nal siga prestando su apoyo al pueblo hermano de Pales‑
tina en sus intentos pacíficos de recuperar sus derechos 
naturales. Exhortamos a la comunidad internacional a 
tomar medidas para corregir las injusticias que se le han 
hecho al pueblo palestino, que lucha a favor de la paz y 
en contra de la discriminación.

El Presidente interino (habla en inglés): Hemos 
escuchado al último orador en el debate sobre este tema. 
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Nos pronunciaremos con respecto a los proyectos de re‑
solución A/68/L.12, A/68/L.13, A/68/L.14 y A/68/L.15 
inmediatamente después del debate sobre el tema 35 del 
programa, titulado “La situación en el Oriente Medio”.

La Asamblea General ha concluido así esta etapa 
de su examen del tema 36 del programa.

Tema 35 del programa

La situación en el Oriente Medio

Informe del Secretario General (A/68/371)

Proyectos de resolución (A/68/L.16 y A/68/L17)

El Presidente interino (habla en inglés): Tiene 
ahora la palabra el Representante Permanente de Egip‑
to para presentar los proyectos de resolución A/68/L.16 
y A/68/L.17.

Sr. Khalil (Egipto) (habla en árabe): Quisiera co‑
menzar expresando el profundo reconocimiento de mi 
delegación por el informe del Secretario General sobre 
la situación en el Oriente Medio (A/68/371). Deseo fe‑
licitar a Palestina por el primer aniversario de su nueva 
condición de Estado observador no miembro de las Na‑
ciones Unidas, adquirida en virtud de la histórica reso‑
lución 67/19, que se aprobó el 29 de noviembre del año 
pasado con una mayoría abrumadora. Anhelamos que 
Palestina se convierta muy pronto en Miembro de pleno 
derecho de las Naciones Unidas. Alentamos al Conse‑
jo de Seguridad a responder a la solicitud de Palestina, 
presentada hace dos años, de que se le otorgue la condi‑
ción de Estado Miembro. Egipto, por lo tanto, apoya las 
negociaciones entre el Estado de Israel y Palestina para 
alcanzar un acuerdo de paz definitivo.

Sin embargo, nos preocupan profundamente los 
hechos negativos recientes que están socavando el curso 
de las negociaciones. Ello ha puesto a los palestinos en 
una situación difícil en las negociaciones debido a la 
obstinación de Israel. Me refiero a las continuas decla‑
raciones de las autoridades de Israel y a las medidas 
que están socavando el proceso de paz, incluidas las de‑
claraciones sucesivas acerca de la continuación de las 
actividades de asentamiento en la Ribera Occidental y 
Jerusalén oriental.

Hoy la Asamblea General examina el tema del pro‑
grama relativo a la situación en el Oriente Medio como 
parte de su respuesta al conflicto del Oriente Medio 
provocado por la ocupación de territorios palestinos 
por Israel desde 1967 y su negativa a respetar la volun‑
tad internacional, el derecho internacional y el derecho 

internacional humanitario, todo lo cual ha sido objeto 
de resoluciones de la Asamblea General y del Consejo 
de Seguridad. Todos estos debates y resoluciones tienen 
como objetivo encontrar una solución pacífica, perma‑
nente y justa a la cuestión de Palestina.

A fin de expresar el rechazo por la comunidad in‑
ternacional por la continuación de la ocupación por Is‑
rael de territorio palestino y de sus prácticas ilegales, 
presento, en nombre de los patrocinadores, dos proyec‑
tos de resolución sobre el tema 35 del programa, titulado 
“La situación en el Oriente Medio”. Los títulos de estos 
proyectos de resolución son “Jerusalén” y “El Golán si‑
rio”.El primer proyecto de resolución figura en el docu‑
mento A/68/L.16 y trata de Jerusalén. En él se recuerdan 
las resoluciones de la Asamblea General y del Consejo 
de Seguridad sobre la situación especial de la Jerusalén 
ocupada. En el proyecto de resolución se afirma que to‑
das las medidas y los actos legislativos y administrativos 
de Israel para alterar la condición jurídica de Jerusalén 
oriental son nulos y carecen validez y deben revocarse. 
En el texto también se reitera que toda solución general 
y justa de la cuestión de Jerusalén debe incluir disposi‑
ciones garantizadas internacionalmente que aseguren la 
libertad de culto y de las prácticas religiosas y la termi‑
nación de las actividades de asentamiento y de los in‑
tentos ilegales de judaización por Israel y sus colonos. 
En el proyecto de resolución se reiteran los derechos del 
pueblo palestino a sus prácticas y rituales religiosos, y se 
exhorta a poner fin a los intentos de profanar la mezquita 
de Al‑Aqsa y a las excavaciones en los lugares religiosos 
en la Ciudad Santa de Jerusalén.

Al respecto, cabe mencionar la gran importancia 
que reviste la cuestión de Jerusalén para todos los Esta‑
dos Miembros de las Naciones Unidas. Ello ha quedado 
plasmado en las declaraciones del Movimiento de los 
Países No Alineados, la Organización de la Conferencia 
Islámica y la Liga de los Estados Árabes, así como en 
una serie de resoluciones de organizaciones regionales 
sobre la materia.

El segundo proyecto de resolución figura en el do‑
cumento A/68/L.17 y versa sobre el Golán sirio ocupa‑
do. En él que se recuerdan las resoluciones del Consejo 
de Seguridad, en particular la resolución 497 (1981). En 
ese proyecto de resolución se insta a Israel a cumplir 
con las resoluciones anteriores. En él se reafirman las 
disposiciones del Cuarto Convenio de Ginebra de 1949 
en relación con el territorio sirio ocupado desde 1967, 
y la obligación de Israel de retirarse de ese territorio. En 
el proyecto de resolución también se exhorta a Israel a 
retirarse de todo el territorio del Golán sirio ocupado, 



A/68/PV.58  26/11/2013

8/29 13‑58223

hasta las fronteras del 4 de junio de 1967, y a respetar 
todos los avances que se han conseguido hasta la fecha.

Los pueblos de la región siguen sufriendo las se‑
cuelas de la guerra y la agresión. Aspiran a la paz, la es‑
tabilidad y la coexistencia, pero eso no ocurrirá sin que 
el pueblo palestino recupere sus derechos. Esta semana 
celebramos el Día Internacional de Solidaridad con el 
Pueblo Palestino, solidaridad que no se concretará ple‑
namente hasta que Israel se retire totalmente de todos 
los territorios palestinos y árabes ocupados, en cumpli‑
miento de las resoluciones pertinentes de la Asamblea 
General y del Consejo de Seguridad, el principio de te‑
rritorio por paz y las disposiciones del derecho inter‑
nacional. Eso sólo sucederá cuando se ponga fin a las 
medidas ilegales e injustas de la Potencia ocupante. La 
comunidad internacional debe enviar un mensaje enér‑
gico y claro a Israel con respecto a esas violaciones, 
que deben cesar, y comunicar a Israel que debe dejar 
de desacatar el derecho internacional y que esos actos 
tendrán consecuencias.

Confiamos en que los dos proyectos de resolución 
que tenemos a la vista, que figuran en los documentos 
A/68/L.16 y A/68/L.17, cuenten con el apoyo de todos los 
miembros, y alentamos a los miembros a votar a su favor, 
a fin de afirmar la voluntad de la comunidad internacio‑
nal y su apoyo al derecho internacional, poner fin a la 
ocupación ilegal por Israel y aplicar todos los principios 
y nobles propósitos de la Carta de las Naciones Unidas.

Sr. Nurfaizi (Indonesia) (habla en inglés): Permí‑
taseme comenzar dando las gracias al Secretario Ge‑
neral por sus informes sobre la cuestión de Palestina 
(A/68/363) y la situación en el Oriente Medio (A/68/371).

Esta semana celebramos el Día Internacional de 
Solidaridad con el Pueblo Palestino. Sin embargo, a pe‑
sar del evidente apoyo de los Estados y otros actores in‑
ternacionales a la causa palestina, observamos con gran 
tristeza que el pueblo palestino aún no puede ejercer su 
derecho a establecer un Estado independiente y soberano.

Para Indonesia, el futuro del pueblo palestino 
siempre ha revestido una enorme importancia. Nuestra 
Constitución condena la colonización y la ocupación ex‑
tranjera, y, teniendo esto presente, quisiera reiterar el 
apoyo firme e inquebrantable de Indonesia al estable‑
cimiento de un Estado de Palestina independiente, con 
Jerusalén oriental como su capital. Indonesia sigue con‑
vencida de que la solución de dos Estados, sobre la base 
de las fronteras anteriores a 1967, constituye la mejor 
oportunidad para lograr un acuerdo de paz entre Pales‑
tina e Israel. Para el efecto, exhortamos a Israel a que 

demuestre buena fe y aproveche al máximo las negocia‑
ciones en curso para alcanzar ese objetivo.

Con gran consternación, Indonesia señala a la 
atención una vez más la falta de buena fe de Israel en 
su compromiso con la paz. Una y otra vez, Israel ha 
traicionado la confianza de la comunidad internacional, 
cometiendo actos que socavan los esfuerzos en pro de 
la paz. La política de asentamientos en el territorio pa‑
lestino ocupado no es solamente una afrenta al derecho 
internacional, sino que también limita la viabilidad de 
un Estado de Palestina independiente. Por lo tanto, In‑
donesia se une a otros Estados para condenar la con‑
tinuación de los asentamientos ilegales en el territorio 
palestino ocupado, especialmente en Jerusalén oriental. 
También es perturbador observar que a la reciente de‑
cisión de Israel de dejar en libertad a un segundo gru‑
po de 26 prisioneros palestinos le siguió la decisión de 
ampliar los asentamientos. Es aceptado universalmente 
que los asentamientos violan el derecho internacional 
humanitario y las normas de derechos humanos. En ese 
sentido, y en el espíritu del informe más reciente del 
Relator Especial sobre la situación de los derechos hu‑
manos en los territorios palestinos ocupados desde 1967 
(A/HRC/22/62), Indonesia insta a todos los Estados a 
evitar involucrarse en las actividades de asentamiento y 
a prohibir a su población, incluidos los grupos empresa‑
riales, participar en esas actividades.

También nos sentimos consternados por la conti‑
nuación de la construcción del muro de separación, en 
contravención de la Opinión Consultiva de la Corte In‑
ternacional de Justicia sobre las consecuencias jurídicas 
de la construcción de un muro en el territorio palestino 
ocupado, en la que afirma que el muro viola el derecho 
internacional. Reiteramos que la continua violación de 
los derechos humanos del pueblo palestino es inacepta‑
ble. En esta ocasión, quisiéramos señalar especialmente 
a la atención la detención de cientos de niños palesti‑
nos. Como lo informó el Fondo de las Naciones Unidas 
para la Infancia en febrero de 2013, esos niños sufren un 
maltrato sistemático, generalizado e institucionalizado. 
La continuación del bloqueo de Gaza por Israel tam‑
bién ha llevado a un deterioro adicional de la situación 
socioeconómica.

Esas prácticas de Israel han persistido durante mu‑
chos años a pesar de la firme oposición de la comuni‑
dad internacional. Por lo tanto, Indonesia aprovecha esta 
oportunidad para renovar su exhortación al Consejo de 
Seguridad a tomar medidas para obligar a Israel a poner 
fin a sus actos ilegales y a tratar a Palestina como un so‑
cio igualitario y respetable en las negociaciones en curso.
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Por último, en coherencia con nuestro compromiso 
de oponernos a la colonización y la ocupación extranjera, 
Indonesia se une a otros Estados para exigir a Israel que 
se retire del Golán sirio ocupado. También quisiéramos 
aprovechar esta oportunidad para expresar nuestro apo‑
yo a todas las resoluciones del Consejo de Seguridad que 
declaran que todas las actividades de Israel en el Golán 
sirio ocupado son ilegales y carecen de toda validez.

Sr. Liu Jieyi (China) (habla en chino): La situa‑
ción en el Oriente Medio sigue siendo muy turbulenta, 
y China está muy preocupada por ello. La comunidad 
internacional debe proceder con prudencia y sentido de 
responsabilidad y desempeñar una función proactiva y 
constructiva para promover la paz, la estabilidad y el 
desarrollo de la región, que beneficiará a los países de 
la región y a la comunidad internacional en su conjunto.

China siempre ha preconizado que los países y pue‑
blos de la región deben buscar la titularidad de sus siste‑
mas políticos y sus vías para el desarrollo de conformi‑
dad con sus particularidades nacionales. Instamos a que 
se resuelvan las divergencias por medio de un diálogo po‑
lítico inclusivo, respetando los propósitos y principios de 
la Carta de las Naciones Unidas y los principios básicos 
que rigen las relaciones internacionales. Nos oponemos a 
la intervención extranjera y a la imposición de cambio de 
régimen. Hay que adoptar medidas amplias e integrales 
para superar los desafíos que enfrentamos, y apoyamos 
plenamente el proceso de paz en el Oriente Medio. Apo‑
yamos también el fortalecimiento de la cooperación y la 
asistencia económicas para crear las condiciones propi‑
cias para la promoción de la paz y el desarrollo.

La cuestión de Palestina es el meollo de la cuestión 
del Oriente Medio. En vista de la situación actual, la 
cuestión de Palestina se ha vuelto aún más importante 
y urgente. La comunidad internacional y las Naciones 
Unidas, que tienen la responsabilidad de velar por la paz 
y la seguridad internacionales, tienen que desempeñar 
un papel mayor para resolver la cuestión. China apoya 
que las Naciones Unidas desempeñen ese papel. Ayer, 
el Presidente Xi Jinping de China envió un mensaje de 
felicitación a la Asamblea en ocasión de la celebración 
del Día Internacional de Solidaridad con el Pueblo Pa‑
lestino. Enviaba sus cálidas felicitaciones, en nombre 
del Gobierno y el pueblo de China, por la apertura de la 
sesión conmemorativa especial.

La cuestión de Palestina guarda relación con la es‑
tabilidad, la prosperidad y el desarrollo a largo plazo 
de los países del Oriente Medio, incluida Palestina. El 
logro de una solución general y justa de la cuestión de 

Palestina lo más pronto posible va en interés del pueblo 
palestino y de los demás países de la región. Favorece la 
paz y la estabilidad.

Es importante seguir comprometidos con las con‑
versaciones de paz para resolver la cuestión de Palestina. 
A China le complace que Palestina e Israel hayan reanu‑
dado recientemente las conversaciones de paz y hayan 
mantenido el impulso del diálogo. China espera que am‑
bas partes adopten medidas concretas para eliminar los 
obstáculos y lograr avances sustantivos en las negocia‑
ciones de paz cuanto antes. China ha prestado un apoyo 
sincero y generoso a la causa justa del pueblo palestino. 
Seguiremos respaldando al pueblo palestino en su afán 
por establecer un Estado de Palestina independiente y 
soberano, con Jerusalén oriental como su capital, sobre 
la base de las fronteras de 1967. Apoyamos que Palesti‑
na sea admitida como Miembro de las Naciones Unidas 
y otras organizaciones internacionales.

China ha actuado de manera activa y firme para 
llevar adelante del proceso de paz del Oriente Medio. 
Este año, China recibió la visita de los dirigentes de Pa‑
lestina e Israel, presentó una propuesta de cuatro puntos 
para la solución de la cuestión de Palestina y acogió la 
Reunión Internacional de las Naciones Unidas en apo‑
yo de la paz israelo‑palestina, contribuyendo así a la 
promoción de la paz entre Palestina e Israel. Al mismo 
tiempo, China sigue apoyando firmemente el fomento 
de la capacidad de Palestina y el mejoramiento de su 
situación humanitaria.

Con respecto al proceso de paz del Oriente Medio, 
la consecución de la paz es la aspiración del pueblo y 
es una tendencia persistente e irreversible. Esperamos 
sinceramente que la comunidad internacional se una y 
efectúe un esfuerzo conjunto para hacer avanzar el pro‑
ceso de paz. Como miembro permanente del Consejo de 
Seguridad y nación responsable, China está dispuesta 
a trabajar con el resto de la comunidad internacional y 
a realizar esfuerzos incansables para instaurar una paz 
duradera en el Oriente Medio lo antes posible.

A China le preocupa seriamente la situación en 
Siria y se solidariza profundamente con el sufrimiento 
del pueblo sirio. Siempre hemos sostenido que la única 
solución viable para la cuestión de Siria es una solución 
política. El Gobierno sirio y los partidos de oposición 
deben buscar una solución política por medio de con‑
versaciones directas y emprender un proceso político 
dirigido por el pueblo sirio.

Gracias a los esfuerzos conjuntos de todas las par‑
tes interesadas, la celebración de la conferencia “Ginebra 
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II” sobre Siria se ha fijado para el 22 de enero de 2014. 
China piensa que ese es un paso adelante significativo en 
la aplicación de la resolución 2118 (2013) del Consejo de 
Seguridad y en la promoción de un arreglo político de la 
cuestión de Siria. Es también un paso en la dirección co‑
rrecta, a favor del cual siempre hemos trabajado. China 
acoge con beneplácito y apoya esa medida.

Encomiamos todos los esfuerzos del Secretario 
General Ban Ki‑moon, del Enviado Conjunto Especial 
Brahimi y de todos los demás países interesados. Espe‑
ramos que las partes interesadas no pierdan tiempo y se 
preparen para la conferencia. Exhortamos a todas las 
partes en Siria a que se concentren en los intereses del 
país y de todo el pueblo sirio, participen activamente 
en el proceso político y se comprometan a asistir a la 
conferencia sin condiciones previas con miras a asegu‑
rar que en ella se logren progresos. China seguirá co‑
municándose y cooperando estrechamente con todas las 
partes en cuestión a fin de desempeñar un papel positivo 
y constructivo en la búsqueda de una solución general, 
duradera y apropiada a la cuestión de Siria.

China siempre ha respaldado los esfuerzos de paz 
que interesan a la región y contribuyen a la estabilidad 
y la seguridad a largo plazo en el Oriente Medio. China 
seguirá trabajando con la comunidad internacional en 
sus esfuerzos incansables a favor de la paz, la estabili‑
dad y el desarrollo del Oriente Medio.

Sr. Ja’afari (República Árabe Siria) (habla en ára-
be): Ante todo, permítaseme dar las gracias a mi colega, 
el Representante Permanente de Egipto, por haber presen‑
tado los proyectos de resolución A/68/L.16 y A/68/L.17 
sobre Jerusalén y el Golán sirio, respectivamente.

El primer Primer Ministro de Israel, David Ben‑
Gurion, dijo: “Si yo fuera un líder árabe, jamás me pon‑
dría de acuerdo con Israel. Es natural: hemos tomado 
su país”. Esas son las palabras de uno de los principales 
fundadores de Israel. Se refieren al meollo de la cues‑
tión de Palestina, porque los palestinos son un pueblo 
cuyas tierras han sido ocupadas y que han sido expulsa‑
dos de sus hogares. Todos sus bienes han sido incauta‑
dos, a pesar de que los palestinos aceptaron establecer 
su Estado en un 22% de la Palestina histórica.

Sin embargo, Israel, la Potencia ocupante, con el 
apoyo de algunos Estados Miembros, considera que eso 
es demasiado para los palestinos. Piensa que robar el 
78% de la Palestina histórica no causa ningún perjui‑
cio al pueblo palestino. Por lo tanto, Israel pide a los 
dirigentes y al pueblo de Palestina, con una insolencia 
infinita, que hagan sacrificios extremos y concierten 

acuerdos. Según los dirigentes de Israel, la vía de sufri‑
miento impuesta de esa manera es como si se impusiera 
a los palestinos la vía de Jesús hacia la cruz en la ciudad 
ocupada de Jerusalén.

La resolución 273 (III) de la Asamblea General, de 
1949, dispone la admisión de Israel a las Naciones Uni‑
das y exige que ese país acepte todas las obligaciones 
que impone la Carta de las Naciones Unidas. También 
exige que Israel respete todas las resoluciones de las 
Naciones Unidas, incluidas las que afirman el derecho 
del pueblo palestino a un Estado independiente, con Je‑
rusalén oriental como su capital, así como el derecho 
de los palestinos a retornar a su patria, de la que fueron 
expulsados por bandas sionistas, y a recibir una com‑
pensación por las pérdidas sufridas.

Además, cuando Israel ocurrió la admisión de 
Israel, la Asamblea General tomó nota de las declara‑
ciones formuladas por Israel ante la Comisión Política 
Especial y de su interpretación en el sentido de que apli‑
caría y respetaría dichas resoluciones. Es decir, que la 
admisión de Israel a la Organización estaba vinculada 
a la condición de que Israel cumpliera las resoluciones 
relativas al establecimiento de un Estado palestino y el 
retorno de los refugiados palestinos.

Sin embargo, lamentablemente, ese compromiso 
fue completamente pasado por alto en el contexto de los 
mecanismos que potencian a Israel y le dan impunidad. 
Ese país ha seguido desdeñando el derecho internacional 
y desacatando las resoluciones de las Naciones Unidas. 
Ha intensificado sus prácticas agresivas y sus violacio‑
nes de los derechos humanos y del derecho internacio‑
nal humanitario, incluidas, como saben los Miembros, la 
constante construcción y ampliación de asentamientos. 
Eso ha llevado a la anexión gradual de territorios pa‑
lestinos de tal manera que impide el establecimiento de 
un Estado palestino contiguo y viable y viola el derecho 
del pueblo palestino a la libre determinación. También 
fomenta la discordia en la región.

Eso es lo que quiere Israel: crear condiciones que 
generen la discordia, lo que daría lugar a una situación 
inestable en la región, porque Israel no puede sobrevivir 
sin guerra. Ese era el deseo de Ariel Sharon, ex‑Primer 
Ministro de Israel, quien en 1973 dijo:

“Haremos un sándwich de pastrami con ellos. In‑
sertaremos una franja de asentamientos judíos en‑
tre las comunidades palestinas, y luego otra franja 
de asentamientos judíos en toda la Ribera Occi‑
dental, para que en un plazo de 25 años ni las Na‑
ciones Unidas ni los Estados Unidos, nadie, pueda 
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desintegrarlo”. Esa fue la predicción de Sharon en 
1973 y, se cumplió. Se trata del statu quo impuesto 
por la ocupación.

Es inaceptable que aunque las Naciones Unidas ha‑
yan abordado esta cuestión de manera conjunta y en so‑
lidaridad con un Estado Miembro, no haya sido posible 
lograr resultados sobre el terreno. La intransigencia de 
Israel y el apoyo que recibe de algunos países no debería 
llevar a un estancamiento en las Naciones Unidas ni im‑
pedir que la Organización cumpla sus responsabilidades, 
sobre todo ejerciendo presión sobre los políticos israelíes 
para que pongan fin a la política de ocupación de territo‑
rios árabes, repudien la utopía de la ley de la fuerza y, en 
cambio, aceptan la fuerza de la ley. La amarga realidad 
es que una parte considerable del querido territorio del 
Golán sirio está bajo ocupación israelí desde hace más 
de 45 años, a pesar de que el Consejo de Seguridad apro‑
bó por unanimidad la resolución 497 (1981), en la que se 
refrendan las fronteras de 1967 y se declara que la ane‑
xión del Golán por parte de Israel carece de validez y 
efecto jurídico. Por ello, las Naciones Unidas deben abor‑
dar con seriedad la ocupación de nuestro territorio en el 
Golán, de conformidad con las resoluciones pertinentes.

Es inaceptable e incomprensible que las Naciones 
Unidas hayan permitido que Israel viole esas resolucio‑
nes, incluso mediante violaciones graves de los dere‑
chos humanos en el Golán ocupado, y que no se impug‑
ne su política de discriminación, terrorismo y opresión 
contra nuestros niños en ese territorio. Se han impuesto 
restricciones en todos los aspectos de sus vidas, se les 
ha privado del petróleo, el agua, el gas y otros bienes. 
El bloqueo de las exportaciones procedentes de los te‑
rritorios ocupados, en clara violación del derecho in‑
ternacional, no puede continuar. Israel está llevando a 
cabo una campaña publicitaria de una marca de vino 
que se produce en el Golán sirio ocupado y lo exporta a 
otros países que se oponen a sus políticas. Estamos des‑
plegando esfuerzos para entablar conversaciones bila‑
terales con países amigos, que probablemente no sepan 
que este llamado vino israelí proviene de asentamientos 
israelíes en el Golán sirio ocupado.

No tiene sentido que Israel continúe su campaña de 
asentamientos en el Golán, construya el muro del apartheid 
y se niegue a proporcionar a las organizaciones internacio‑
nales los mapas de los campos de minas que ha sembrado 
en el Golán. Al patrocinar el terrorismo y desplegar grupos 
armados ilegales en el Golán. Israel es el único responsa‑
ble de las consecuencias de sus peligrosos actos. También 
sería el responsable de sus actos terroristas, que podrían 
tener enormes consecuencias en la región.

Hemos puesto de manifiesto en el Consejo de Se‑
guridad y la Asamblea las realidades de las actividades 
de Israel. Solo puede lograrse una paz justa y general 
con la retirada de Israel y de sus ciudadanos de todos los 
territorios árabes, de conformidad con las fronteras an‑
teriores a 1967; el establecimiento de un Estado palesti‑
no independiente y viable con Al‑Quds como su capital 
y el regreso de los refugiados, de conformidad con todas 
las resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas. De 
lo contrario, Israel seguirá creyendo erróneamente que 
puede imponer sus políticas de ocupación y su voluntad 
a los Estados árabes y al pueblo palestino.

Por último, invito a todos los Estados Miembros a 
que voten a favor del proyecto de resolución A/68/L.17, 
relativo al Golán sirio, a fin de defender el derecho in‑
ternacional, la Carta y las resoluciones pertinentes de 
las Naciones Unidas.

Sra. Al-Mughairy (Omán) (habla en inglés): Ten‑
go el placer, en nombre de la delegación de la Sultanía 
de Omán, de expresar nuestro agradecimiento al Presi‑
dente por haber convocado esta sesión para analizar la 
cuestión de Palestina y la situación en el Oriente Medio. 
La delegación de mi país desea transmitir, por su inter‑
medio, su gratitud al Representante Permanente de la 
República del Senegal, Sr. Abdou Salam Diallo, por los 
esfuerzos que ha desplegado como Presidente del Comi‑
té para el ejercicio de los derechos inalienables del pue‑
blo palestino y por el informe preparado por el Comité, 
que figura en el documento A/68/35.

Asimismo, deseo aprovechar esta oportunidad 
para encomiar los esfuerzos de los miembros del Comi‑
té en apoyo de la causa del pueblo palestino, así como 
la amplia declaración del Presidente del Comité sobre 
la situación en los territorios palestinos ocupados. Per‑
mítaseme hablar sobre los temas 36 y 35 del programa, 
a saber, “Cuestión de Palestina “ y “La situación en el 
Oriente Medio”.

No cabe duda de que esta reunión reviste una im‑
portancia especial, ya que en ella examinaremos una 
cuestión —la cuestión de Palestina, que es un reto de 
larga data para la comunidad internacional‑ en momen‑
tos en que el territorio palestino sigue bajo ocupación 
y su situación empeora día a día como consecuencia de 
las prácticas opresoras sistemáticas de la Potencia ocu‑
pante. La comunidad internacional no debe permanecer 
en silencio y permitir que esta situación se perpetúe. 
Nos encontramos ya en el quinto decenio de la ocupa‑
ción, y el desplazamiento de personas y la destrucción 
de infraestructura continúan. No obstante, el orgulloso 
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pueblo palestino no se desalienta y sigue reclamando 
sus derechos legítimos, incluido el derecho al estableci‑
miento de su Estado independiente, con Jerusalén orien‑
tal como su capital.

Mi país, al tiempo que felicita al pueblo palesti‑
no por su gran éxito al adquirir la condición de Estado 
observador no miembro de las Naciones Unidas y de 
miembro de pleno derecho de la UNESCO, exhorta a la 
comunidad internacional a respaldar el derecho de ese 
Estado a ser admitido como Miembro de pleno derecho 
de las Naciones Unidas.

El Gobierno de mi país expresa su profunda preocu‑
pación por la trágica situación de los territorios palesti‑
nos ocupados causada por la continuación del bloqueo 
impuesto por Israel a la Franja de Gaza y la consiguiente 
crisis humanitaria de los civiles, así como por la intensi‑
ficación de los actos inhumanos e ilegales —entre ellos 
los fieros ataques orientados a cambiar la composición 
demográfica de la región, el desplazamiento forzoso de 
los pueblos nativos, las prácticas de la Potencia ocupan‑
te en los lugares religiosos en Al‑Quds Al‑Sharif y sus 
alrededores, y la intensificación de las actividades de 
asentamiento, incluida la construcción de unidades 
residenciales en la Jerusalén oriental ocupada‑, como 
medidas punitivas debido a la aceptación de Palestina 
como miembro de pleno derecho de la UNESCO y como 
Estado observador no miembro de las Naciones Unidas.

Este año se cumple el trigésimo sexto aniversario 
de la conmemoración del Día Internacional de Solida‑
ridad con el Pueblo Palestino. Desde 1977, hemos sido 
testigos del extraordinario apoyo que brinda la comu‑
nidad internacional a la lucha de ese pueblo por ejercer 
sus derechos legítimos inalienables. Este año se cumple 
también el sexagésimo sexto aniversario de la aproba‑
ción por la Asamblea General de la resolución 181 (II) 
relativa a la división de la tierra de Palestina en dos Es‑
tados. Sin embargo, los palestinos todavía no pueden 
ejercer sus derechos legítimos ni su soberanía nacional, 
incluidos el derecho a la libre determinación y al esta‑
blecimiento de un Estado independiente en su territo‑
rio. Esa situación ha llevado a la existencia de más de 
4 millones de palestinos refugiados en la diáspora, que 
sufren alienación y privaciones.

La concreción de las aspiraciones del pueblo pa‑
lestino depende de que la comunidad internacional lo 
proteja de los actos inhumanos, ilegales y arbitrarios 
que los gobiernos sucesivos de Israel cometen contra él. 
La comunidad internacional debe, pues, oponerse a esas 
prácticas —sobre todo al bloqueo de la Franja de Gaza‑, 

que constituyen violaciones f lagrantes de los derechos 
humanos y demuestran que Israel no está interesado en 
alcanzar la paz.

Es preciso que la comunidad internacional envíe a 
Israel un mensaje claro para que ponga fin a esas prác‑
ticas y entable negociaciones sinceras que lleven a la 
instauración de la seguridad y la estabilidad sobre la 
base del principio de territorio por paz, las resoluciones 
del Consejo de Seguridad y la Iniciativa de Paz Árabe.

Mi delegación quisiera reiterar lo que dijo el Minis‑
tro de Relaciones Exteriores de la Sultanía de Omán du‑
rante el debate general de este año, a saber, que

“Entre las cuestiones internacionales im‑
portantes que aún hay que resolver se cuenta la 
cuestión palestina, que se considera la piedra an‑
gular de toda posibilidad de un proceso de paz del 
Oriente Medio. Pese a los esfuerzos desplegados y 
los acuerdos concertados a través de negociacio‑
nes directas entre los sucesivos Gobiernos israe‑
líes y [los palestinos], aún no se ha encontrado una 
solución” (A/68/PV.21, pág.16).

A ese respecto, mi país apoya los esfuerzos desplega‑
dos por el Presidente Barack Obama y su Secretario de Es‑
tado, Sr. John Kerry, ya que representan una oportunidad 
para todos los pueblos de la región de establecer la paz. 
Eso llevaría al desarrollo económico y social y reavivaría 
la esperanza de una coexistencia pacífica entre los pue‑
blos de la región, todo lo cual garantizaría una contribu‑
ción positiva del Oriente Medio a la civilización mundial.

La Sultanía de Omán fue uno de los primeros paí‑
ses que acogieron con beneplácito el proceso de paz 
como una forma natural y civilizada de zanjar las diver‑
gencias por medio del diálogo y la negociación. Omán 
exhorta a las partes en el proceso de paz a desempeñar 
un papel activo en la solución del conflicto del Oriente 
Medio, teniendo en cuenta la gravedad de la crisis que 
experimenta la región. Para ello, el Consejo de Segu‑
ridad y el Cuarteto tendrán que trabajar más enérgica‑
mente y con un mayor sentido de urgencia para lograr 
una solución justa y amplia al conflicto árabe‑israelí, de 
conformidad con las resoluciones internacionales perti‑
nentes, el principio de territorio por paz y la Iniciativa 
de Paz Árabe. Eso debería llevar al establecimiento de 
un Estado palestino independiente en los territorios pa‑
lestinos ocupados desde 1967, contiguo a Israel, dentro 
de fronteras reconocidas internacionalmente.

Sra. Naeem (Maldivas) (habla en inglés): Una y otra 
vez, las pequeñas oportunidades de paz que surgen en el 
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Oriente Medio son eliminadas por la violencia y la des‑
trucción sin sentido. La región sigue siendo inestable, des‑
garrada por divisiones profundas. El desarrollo humano 
y el progreso de la sociedad corren el riesgo de atrofiar‑
se. La comunidad internacional sigue sin poder facilitar 
una solución duradera a la situación en el Oriente Medio.

La República de Maldivas aprecia el informe del 
Secretario General sobre la situación en el Oriente Me‑
dio (A/68/363).

Mi delegación hace llegar sus profundas y sinceras 
condolencias a la familia del jeque Ibrahim Al‑Ansari, 
asesor cultural de la Embajada del Irán en el Líbano, y 
a las familias de las víctimas de este último atentado. 
Maldivas condena tajantemente los actos de violencia 
nuevos y reiterados contra representantes diplomáticos 
y consulares. Expresamos también nuestros sinceros pé‑
sames a todas las familias de las víctimas de los recien‑
tes atentados con bombas en Egipto y el Iraq.

Maldivas reafirma una vez más que el terroris‑
mo en todas sus formas y manifestaciones constituye 
una grave amenaza para la paz y la seguridad. Pedi‑
mos que todos los que perpetran actos de violencia sean 
sometidos a la justicia de conformidad con las normas 
internacionales.

La justicia es una de las condiciones previas básicas 
para la construcción de cimientos democráticos sólidos. 
Se suponía que la Primavera Árabe sería el trampolín 
que permitiría a las poblaciones de la región ejercer su 
derecho legítimo a determinar sus sistemas de gobierno. 
Es una pena que las naciones no hayan podido avanzar 
significativamente. Es también lamentable que nosotros, 
como comunidad internacional, no hayamos podido 
ayudarlos en el desarrollo de su proceso democrático.

La paz y la estabilidad son las condiciones previas 
más importantes para la democracia. El atentado con 
bombas a la Embajada del Irán en el Líbano nos recuerda 
que el conflicto de Siria afecta a toda la región. Con dis‑
paros a través de las fronteras, los efectos de la propaga‑
ción del conflicto son innegables e inevitables. Además, 
el resurgimiento de los grupos del terrorismo transnacio‑
nal, entre ellos Al‑Qaida, es profundamente inquietante, 
al igual que el número de muertes, que ya ha excedido 
los 100.000. Con más de 2 millones de refugiados y más 
de la mitad de la población desplazada por la guerra ci‑
vil en curso, la situación se está volviendo calamitosa.

Maldivas insta a la comunidad internacional a ve‑
lar por que se provea una asistencia suficiente a los re‑
fugiados y se mantenga el apoyo a los países de acogida. 

Quisiéramos dedicar unos momentos a expresar nuestra 
gratitud a Turquía, Jordania, el Líbano y el Iraq, que ex‑
perimentan corrientes masivas de refugiados, así como 
a la Liga de los Estados Árabes, por los esfuerzos que 
han desplegado para movilizar asistencia humanitaria.

Por desgracia, muchos refugiados son recibidos 
con hostilidad. A Maldivas le preocupan especialmente 
los informes acerca de arrestos arbitrarios y detención 
indefinida de refugiados. Exhortamos a las autoridades 
pertinentes a trabajar con la comunidad internacional 
para encontrar soluciones a largo plazo. Sin la capacidad 
de satisfacer las necesidades de los refugiados, la situa‑
ción en deterioro de la región solo podrá exacerbarse. El 
derecho internacional y el derecho humanitario deben 
prevalecer, y la comunidad internacional tiene la obliga‑
ción de velar por que esas leyes se cumplan.

Esas leyes no se han aplicado en el territorio pales‑
tino ocupado y el Golán sirio desde hace decenios. Los 
territorios han sido ocupados ilegalmente, sin ninguna 
consideración por la soberanía nacional ni por los ins‑
trumentos y las normas internacionales. No se ha hecho 
caso de las advertencias ni de los consejos de la Asam‑
blea. Los derechos humanos básicos se violan constan‑
temente en nombre de la estabilidad, y no se tienen en 
cuenta la dignidad humana ni las preocupaciones hu‑
manitarias. Los ciclos de violencia y odio se perpetúan 
a través de la ocupación, sin ningún avance hacia una 
solución duradera.

La anexión de facto del Golán sirio —por una deci‑
sión de Israel, el 14 de diciembre de 1981, que permitió 
a la Potencia ocupante imponer sus leyes, jurisdicción 
y administración— y la construcción y ampliación de 
los asentamientos son violaciones f lagrantes del de‑
recho internacional y las convenciones y resoluciones 
internacionales, especialmente el Convenio de Ginebra 
relativo a la protección debida a las personas civiles en 
tiempo de guerra.

La necesidad de una solución política se está vol‑
viendo crucial, y sin embargo nace otra generación en 
medio de la incertidumbre y la violencia. Una paz dura‑
dera y amplia puede mantenerse únicamente preservan‑
do la integridad territorial y la liberación de los territo‑
rios soberanos. Deben tenerse en cuenta los intereses y 
las preocupaciones de ambas partes. Maldivas cree fir‑
memente en la solución de dos Estados, mediante la cual 
una Palestina independiente viva en paz al lado de Israel, 
dentro de las fronteras de 1967 y con Jerusalén orien‑
tal como su capital. La base para un diálogo internacio‑
nal fructífero es siempre la avenencia y, sobre todo, la 
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confianza. Por lo tanto, si bien Maldivas encomia el diá‑
logo recién iniciado entre ambas naciones, exhortamos 
a Israel a suspender la ampliación de los asentamientos 
para dar a las conversaciones una oportunidad de éxito. 
El mundo y, lo que es más importante, los pueblos de 
esas naciones, siguen esperando ansiosamente que la si‑
tuación vigente dé paso al progreso y la paz.

Maldivas encomia los esfuerzos realizados en Gi‑
nebra con respecto al relajamiento de las sanciones im‑
puestas al Irán a cambio de transparencia nuclear. Las 
sanciones a la República Islámica del Irán constituyen 
una clara amenaza a la situación de los derechos huma‑
nos en el país. Maldivas insta a todos los interesados a 
seguir trabajando hacia la eliminación de esas medidas 
económicas devastadoras. Las sanciones han tenido 
efectos negativos en una economía floreciente. Maldivas 
alienta las medidas que se están adoptando para reducir 
esa carga para el país. La contribución de las sanciones 
a la inflación, su perjuicio a la atención de la salud y sus 
consecuencias adversas para las poblaciones vulnerables 
son todas causas de inquietud. A pesar de esa desventaja, 
el país parece haber logrado avanzar en esferas como la 
educación de la mujer, la atención de la salud, el desa‑
rrollo de los jóvenes y el acceso a los servicios básicos. 
Además, con la elección del Presidente Rouhani, vemos 
con agrado lo que el Secretario General llamó señales 
positivas de dinamismo en la vida civil y política del país.

Al igual que cualquier otra persona que vive en 
cualquier otro lugar del mundo, los pueblos de esta re‑
gión turbulenta merecen vivir con dignidad. Merecen 
tener paz, estabilidad y espacio para el progreso econó‑
mico. También merecen gozar de los dividendos de la de‑
mocracia y opinar acerca de la manera en que funciona 
el gobierno. Los hombres y las mujeres por igual mere‑
cen tener acceso a las oportunidades y a la educación y 
poder buscar sus propios caminos hacia la prosperidad.

Maldivas opina que los pueblos de esta región de‑
ben entender y continuar su adhesión a los valores y 
principios universales de la democracia, los derechos 
humanos y el estado de derecho. La comunidad mundial 
debe estar dispuesta a apoyarlos y garantizar el progre‑
so de nuestra comunidad mundial. Solo mediante la so‑
lución pacífica de los múltiples conflictos que asuelan 
el orbe —mediante un diálogo significativo, compren‑
sión mutua y deliberaciones honestas— nosotros, como 
comunidad de naciones, podremos dar un paso adelante 
para beneficio de las generaciones venideras.

Sr. Khazaee (República Islámica del Irán) (habla 
en inglés): Ante todo, quisiera expresar mi gratitud a 

los colegas y representantes que nos hicieron llegar sus 
condolencias y condenaron los ataques terroristas per‑
petrados contra la Embajada de la República Islámica 
del Irán en Beirut.

Como lo demuestran claramente las realidades so‑
bre el terreno, y como informaron recientemente a la 
Asamblea General varios órganos de las Naciones Uni‑
das, las políticas y prácticas de Israel siguen violando 
los derechos humanos y la dignidad del pueblo palestino 
y otros árabes que viven bajo su ocupación. El régimen 
de Israel ha seguido cometiendo sin mengua los delitos 
atroces de las matanzas extrajudiciales y los asesinatos 
selectivos, mientras que otros delitos de Israel, como la 
destrucción de viviendas, infraestructura y tierras agrí‑
colas, la ampliación de los asentamientos, la detención 
y el encarcelamiento de miles de palestinos, la cons‑
trucción del muro de separación y el castigo colectivo 
impuesto a la población de Gaza, han continuado tam‑
bién persistentemente.

El bloqueo por mar, aire y tierra impuesto por el 
régimen de Israel a la Franja de Gaza ha comenzado 
su séptimo año en junio. Como consecuencia de ese 
bloqueo ilegal y devastador, la situación humanitaria y 
económica del lugar se ha deteriorado hasta alcanzar un 
nivel peligroso. En ese sentido, mi delegación reitera su 
condena del inhumano e ilegal cierre y bloqueo de la 
Franja de Gaza por el régimen de Israel. Consideramos 
que eso es un castigo colectivo a la población civil de 
Palestina, al igual que la continua restricción de la li‑
bertad de circulación de personas y bienes y la obstruc‑
ción de la reconstrucción y recuperación de la Franja de 
Gaza. Además de la violación por el régimen sionista de 
incontables normas de derechos humanos, subrayamos 
que esas medidas de castigo colectivo por el régimen 
de Israel constituyen un crimen de lesa humanidad y 
plantean una grave amenaza a la paz y la seguridad in‑
ternacionales y a la estabilidad regional.

Hay que señalar que la demolición de viviendas y 
propiedades palestinas por Israel, además de la inten‑
sificación de la violencia por parte de los colonos y las 
expulsiones forzosas, exacerban gravemente la situa‑
ción sobre el terreno. Los actos criminales sionistas en 
contra de los palestinos y poblaciones de la región son 
las amenazas más graves a la paz y la seguridad inter‑
nacionales. Es evidente que la paz duradera en Palesti‑
na y en el Oriente Medio solamente será posible con la 
aplicación de la justicia, el fin a la discriminación, el 
fin a la ocupación de los territorios palestinos, sirios y 
libaneses y el retorno de todos los refugiados palestinos, 
así como con un mecanismo democrático que permita a 
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todos los habitantes de Palestina y a los palestinos ex‑
pulsados de su patria determinar su futuro de manera 
democrática y pacífica.

La sesión de hoy tiene lugar justo una semana 
después de que se produjeran dos atentados terroristas 
contra la embajada de la República Islámica del Irán en 
Beirut. En esos ataques fueron asesinados un diplomáti‑
co iraní, su mujer y otras dos 22 personas, y más de 140 
personas resultaron heridas. La República Islámica del 
Irán condena categóricamente esos atentados terroristas 
y subraya la necesidad de enjuiciar a sus autores. Nos 
sentimos alarmados por el aumento del extremismo y 
la violencia, que, a nuestro juicio, es una de las amena‑
zas más graves a la paz y la seguridad internacionales y 
regionales. A ese respecto, estimamos que las Naciones 
Unidas deben realizar nuevos esfuerzos y hacer todo lo 
posible para resolver el extremismo violento y los pro‑
blemas de amplio alcance que conlleva.

En cuanto a la situación en Siria, la República Islá‑
mica del Irán estima que para salir de la presente crisis 
hay que fortalecer un proceso político pacífico amplio que 
se oriente en primer lugar y ante todo a poner fin a los 
actos de violencia entre las partes y a iniciar un diálogo 
nacional entre la oposición y el Gobierno de Siria en favor 
de un proceso político pacífico. Los países de la región 
deben cooperar entre ellos para hacer posible el diálogo 
y la reconciliación nacional. Para lograr ese fin, la Re‑
pública Islámica del Irán ha participado activamente en 
las conversaciones con los países afectados de la región. 
Al parecer, no existe ninguna otra alternativa para restau‑
rar realmente la paz y la estabilidad en Siria y la región.

Para concluir, quisiera reiterar el apoyo inquebran‑
table y constante de mi Gobierno al pueblo palestino en 
su lucha justa y legítima contra la ocupación, y su justa 
aspiración a ejercer su derecho a la libre determinación.

Sr. Churkin (Federación de Rusia) (habla en 
ruso): Hoy, el mundo se está dando cuenta poco a poco 
del hecho indiscutible de que las capacidades militares 
son cada vez mayores y de que depender de la fuerza no 
puede superar los problemas que afrontamos. Es cada 
vez más evidente la peligrosa tendencia de los últimos 
años, que implica intentos cada vez mayores de superar 
una serie de crisis y situaciones violentas con métodos 
excesivamente enérgicos, especialmente en el Oriente 
Medio, se encuentra al borde del colapso.

La reanudación de negociaciones directas en‑
tre israelíes y palestinos gracias a la mediación de los 
Estados Unidos es una prueba de ello. Hemos apoya‑
do firmemente los esfuerzos de los Estados Unidos y 

esperamos sinceramente que el proceso tenga éxito. Sin 
embargo, está claro que el proceso de negociaciones es 
complejo. En esas condiciones, necesitamos, en particu‑
lar, fortalecer el papel del Cuarteto como mecanismo, 
reconocido por el órgano internacional y autorizado por 
el Consejo de Seguridad, para que apoye el proceso para 
la solución de la cuestión del Oriente Medio. Es suma‑
mente importante que se incluya a la Liga de los Estados 
Árabes en la labor del Cuarteto.

Estamos convencidos de que hay que encontrar una 
solución al problema palestino de conformidad con las 
bases jurídicas internacionales bien conocidas, incluidas 
las resoluciones del Consejo de Seguridad, los principios 
de Madrid, la hoja de ruta y la Iniciativa de Paz Árabe. 
Es igualmente evidente que no se encontrará ninguna so‑
lución mientras la Franja de Gaza siga estando aislada. 
Es importante que se redoblen los esfuerzos, incluidos 
los de Egipto, para restaurar la unidad palestina. Los 
Estados Miembros de las Naciones Unidas optaron con‑
cretamente en favor de un Estado palestino unificado el 
29 noviembre del año pasado, cuando Palestina obtuvo 
su estatuto de Estado observador en la Organización. La 
solución negociada que el pueblo palestino debe lograr 
será mucho más sostenible y a más largo plazo, entre 
otras cosas desde el punto de vista de los intereses de la 
seguridad de Israel, que cualquier solución que recha‑
ce respecto de la Franja de Gaza. Por consiguiente, es 
necesario que la unidad palestina se restaure con el res‑
paldo de la plataforma de la Organización de Liberación 
de Palestina y la Iniciativa de Paz Árabe, que incluye el 
reconocimiento del Estado de Israel y la Iniciativa de 
Paz Árabe, en el contexto de un acuerdo amplio. Hamas 
debe participar en el proceso de negociación.

Fue la lógica de la integración más bien que la 
del aislamiento, y la del diálogo más bien que la de la 
confrontación, lo que permitió la destrucción del arse‑
nal químico sirio y poder alcanzar un acuerdo para la 
celebración en Ginebra de la conferencia de paz sobre 
Siria, y la elección —después de esfuerzos diplomáti‑
cos prolongados— del 22 enero 2014 como fecha de su 
convocación. Ese mismo método también funcionó en 
relación con el programa nuclear iraní, cuando todos los 
participantes de las conversaciones entre las seis partes 
sin excepción incluyeron al Irán en conversaciones sus‑
tantivas, y que Rusia siempre ha fomentado activamen‑
te, y no en un proceso de negociación vacío.

La garantía del éxito en las negociaciones pales‑
tino‑israelíes es la creación de un clima favorable para 
que se lleven a cabo. Nos complace señalar que el alto el 
fuego en la Franja de Gaza en su conjunto sigue estando 
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en vigor y que, después de la concertación de un alto el 
fuego en noviembre de 2012, ha sido el período más tran‑
quilo en un decenio. Esa evolución positiva puede atri‑
buirse a la liberación por Israel de presos palestinos y a 
la normalización del comercio económico de Gaza con el 
mundo exterior. Lamentablemente, esas medidas no son 
suficientes. A menudo, son frustradas por medidas que 
exacerban la confrontación, sobre todo las actividades de 
asentamiento israelíes. De conformidad con las normas 
reconocidas del derecho internacional, esas actividades 
de asentamientos son ilícitas y debemos ponerles fin.

El conflicto árabe‑israelí, que ha causado devasta‑
ción desde mediados del pasado siglo, está lleno de his‑
torias de tragedias y sufrimientos humanos que abarcan 
años y generaciones de personas heridas, encerradas, 
expulsadas de sus hogares y separadas del mundo por 
puestos de control, el muro de separación y los bloqueos 
militares. Los palestinos están desesperados y están per‑
diendo la esperanza de que se haga justicia. Cerca de 
ellos, los israelíes viven con el temor de ser atacados con 
cohetes y con la amenaza de actos extremistas y distur‑
bios regionales imprevisibles. Lamentablemente, perdu‑
ra un statu quo peligroso sobre el terreno que fortalece 
las opiniones extremistas de ambas partes, la creencia 
de la supuesta corrección del uso de la violencia, y las 
ideologías intolerantes que motivan a quienes están dis‑
puestos a propagarlas tanto dentro como fuera de la re‑
gión. Eso no ayuda a resolver el problema de larga data 
de garantizar la coexistencia pacífica de los dos pueblos.

Esa es precisamente la razón por la que la solución 
árabe‑israelí, especialmente el problema palestino, no 
puede relegarse a un segundo plano, independientemen‑
te de cuál sea la magnitud de los disturbios en el Oriente 
Medio. La estabilidad de toda la región depende en gran 
medida de su solución. Para todos nosotros, es una cues‑
tión fundamental.

El futuro, no solo del Oriente Medio, África Sep‑
tentrional y Estados concretos, sino de la estabilidad in‑
ternacional en general, dependerá de la manera en que 
marchen las cosas en esta enorme zona y de los métodos 
que se utilicen para resolver los conflictos, sean intensos 
o latentes. Dependerá también de la manera en que se 
perciban en el futuro el derecho internacional y las nor‑
mas que sustentan las Naciones Unidas, en particular el 
respeto de la soberanía y la integridad territorial de los 
Estados, la no injerencia en los asuntos internos y el no 
empleo o amenaza de empleo del uso de la fuerza. Esos 
principios deberían ser la base inquebrantable de la labor 
colectiva de la comunidad internacional para resolver la 
crisis en los focos de tensión, incluida Siria, donde —por 

mediación de nuestros contactos con el Secretario Gene‑
ral y su Representante Especial, los asociados interna‑
cionales y el Gobierno de Siria y la oposición— trabaja‑
mos por lograr tan pronto como sea posible un acuerdo 
político y diplomático a través de una conferencia in‑
ternacional sobre la base del comunicado de Ginebra 
de 30 de junio de 2012 (S/2012/523, anexo).

Rusia entiende y respalda las aspiraciones de los 
pueblos del Oriente Medio y su deseo de lograr mayor 
justicia y preservar sus amplios derechos y libertades. 
Partimos de la convicción de que todos los pueblos de‑
berían poder decidir su propio destino. Estamos dis‑
puestos a contribuir plenamente con ese objetivo adhi‑
riéndonos firmemente a los principios de la Carta de las 
Naciones Unidas y a la lógica del diálogo y la solución 
pacífica de las controversias.

Sr. Raja Zaib Shah (Malasia) (habla en inglés): 
Abreviaré mi declaración, cuya versión completa se dis‑
tribuirá en el Salón de la Asamblea.

El conflicto entre Israel y Palestina ha seguido 
irresoluto durante las últimas cuatro décadas. Con los 
años, se han realizado numerosos esfuerzos por resolver 
el conflicto, pero todos han avanzado con demasiada 
lentitud o jamás han alcanzado sus objetivos. Las vio‑
laciones del derecho internacional por parte de Israel 
también han continuado sin cesar en otros territorios 
árabes ocupados. Una vez más, vemos un patrón en la 
negativa de la Potencia ocupante a cumplir con sus com‑
promisos contraídos en los acuerdos internacionales, y 
una actitud inflexible de los dirigentes israelíes. Esas 
condiciones repercuten directamente en la situación que 
reina en el Oriente Medio, y por lo tanto, son el motivo 
que nos reúne hoy aquí.

En esa situación en general es que Malasia reitera 
su apoyo a los dirigentes palestinos en su compromiso 
con la vía en curso de las negociaciones directas, a pesar 
de las reiteradas provocaciones de Israel que amenazan 
la viabilidad de una solución de dos Estados. La comuni‑
dad internacional no debería esperar que el pueblo pales‑
tino, que ha venido viviendo bajo la ocupación durante 
más de 40 años, ofrezca más concesiones cuando prác‑
ticamente no había ninguna desde el principio. Por otra 
parte, mi delegación considera que no basta decir que los 
asentamientos son ilegales e ilegítimos, puesto que ya la 
Asamblea General, el Consejo de Derechos Humanos, el 
Consejo Económico y Social, la Corte Internacional de 
Justicia y el propio Consejo de Seguridad lo han decla‑
rado así. Por lo tanto, esperamos que los Estados Miem‑
bros responsables se sumen al entendimiento cada vez 
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mayor de que es imperioso aplicar políticas que deslegi‑
timicen la ocupación israelí, incluso en el marco de las 
organizaciones y agrupaciones regionales.

En Jerusalén Oriental, el verdadero carácter de los 
actos ilegales de Israel se han hecho más evidente, sobre 
todo las medidas de judaización que desalojan efectiva‑
mente a los palestinos de la ciudad. Las viviendas pa‑
lestinas son sistemáticamente derribadas y rápidamen‑
te se levantan casas israelíes en su lugar, una limpieza 
estructural, por no decir étnica. Si bien esas medidas 
socavan las bases del proceso de paz sobre el terreno, 
se llevan a cabo excavaciones bajo tierra para socavar 
la base de la mezquita de Haram Al‑Sharif. A Mala‑
sia le preocupa también muchísimo el ataque sistemáti‑
co de los grupos judíos extremistas en Al‑Quds, sobre 
todo sus intentos por entrar y controlar la mezquita de 
Al‑Aqsa. Mi delegación pide que se ponga fin a esos y 
otros actos ilegales cometidos por el Gobierno de Israel 
y su pueblo en Jerusalén Oriental, puesto que considera‑
mos que únicamente cambiará las realidades sobre el te‑
rreno respondiendo a los intereses israelíes. Deseamos 
también reiterar que todas las medidas administrativas 
y los procedimientos instituidos por Israel para impo‑
ner sus leyes en Jerusalén Oriental carecen de validez.

En cuanto al Golán sirio ocupado, Malasia reitera 
su firme rechazo a los esfuerzos de Israel por cambiar el 
carácter físico, la composición demográfica, la estruc‑
tura institucional y la condición jurídica del territorio. 
Rechazamos sobre todo el saqueo de los territorios ocu‑
pados por parte de Israel y la obtención de ganancias de 
su explotación ilegal, incluidas las actividades en cur‑
so que explotan el déficit de petróleo en la mitad de la 
parte sur del Golán sirio ocupado. Todas las medidas y 
todos los actos realizados por Israel en el Golán sirio 
ocupado desde 1967, como la construcción y ampliación 
de asentamientos ilegales, constituyen una violación fla‑
grante del derecho internacional y de la Carta de las Na‑
ciones Unidas. En ese sentido, Malasia pide la retirada 
inmediata y total de Israel del Golán sirio ocupado, de 
conformidad con las resoluciones del Consejo de Segu‑
ridad 242 (1967), 338 (1973) y 497 (1981). Se debe resta‑
blecer la soberanía del Golán sirio ocupado.

A Malasia también le preocupan mucho los efectos 
del conflicto en Siria que se propaga hacia las fronteras 
de Turquía, el Líbano y Jordania. En ese sentido, mi de‑
legación quisiera ofrecer sus condolencias a los pueblos y 
a los Gobiernos del Líbano y el Irán por el atentado con 
bomba la semana pasada contra la Embajada del Irán en 
Beirut. No obstante, reiteramos que Israel debe cesar de 
inmediato sus violaciones constantes y casi a diario de la 

soberanía libanesa, ya sea de su espacio aéreo, marítimo 
o terrestre. Pedimos la cesación completa de las hostilida‑
des y la total retirada de los efectivos israelíes del Líbano, 
respetando plenamente la Línea Azul, de conformidad 
con la resolución 1701 (2006) del Consejo de Seguridad.

Luego de haber expresado las preocupaciones y 
posturas de mi delegación en cuanto a los sucesos en el 
Oriente Medio, nos complace patrocinar los dos proyec‑
tos de resolución en relación con este tema del programa 
presentado anteriormente por el representante de Egip‑
to (A/68/L.16 y A/68/L.17). Hay que abordar las causas 
profundas del caos en el Oriente Medio —incluida, ante 
todo, la ocupación ilegal de Israel de los territorios ára‑
bes— para que pueda lograrse en la región una paz am‑
plia justa y duradera. Esperamos que se aprueben los dos 
proyectos de resolución sobre Jerusalén y el Golán sirio, 
como en años anteriores, como muestra de la decisión 
de la comunidad internacional de alcanzar ese objetivo.

El Presidente interino (habla en inglés): Hemos 
escuchado al último orador en el debate sobre este tema.

Quisiera informar a los miembros de que las deci‑
siones relativas a los proyectos de resolución A/68/L.16 
y A/68/L.17 se tomarán después de que se haya to‑
mado una decisión sobre los proyectos de resolución 
A/68/L.12 hasta A/68/L.15, presentados de conformidad 
con el tema 36 del programa.

La Asamblea ha concluido así la presente etapa del 
examen del tema 35 del programa.

Tema 36 del programa (continuación)

Cuestión de Palestina

Informe del Comité para el Ejercicio 
de los Derechos Inalienables del Pueblo 
Palestino (A/68/35)

Informe del Secretario General (A/68/363)

Proyectos de resolución (A/68/L.12, A/68/L.13, 
A/68/L.14 y A/68/L.15)

El Presidente interino (habla en inglés): Antes de 
que la Asamblea adopte decisiones sobre los proyectos de 
resolución uno por uno, quisiera recordar a los miembros 
que tendrán la oportunidad de intervenir en explicación 
de voto sobre los cuatro proyectos de resolución antes y 
después de que se tomen las decisiones sobre los mismos.

Antes de dar la palabra al orador que desea interve‑
nir en explicación de voto antes de la votación, quisiera 
recordar a las delegaciones que las explicaciones de voto 
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deberán tener, como máximo, una duración de 10 minu‑
tos y deberán hacerse desde su asiento.

Sr. Prosor (Israel) (habla en inglés): En las obser‑
vaciones que formulé ayer (véase A/68/PV.57), hablé 
sobre la verdad. En los áridos desiertos de la verdad, los 
mitos hallan un terreno fértil para crecer a sus anchas. 
En ningún otro lugar eso es más cierto que aquí, en las 
Naciones Unidas. En breves minutos, la Asamblea so‑
meterá a votación una serie de proyectos de resolución 
cuya única finalidad es demonizar a Israel. Como cada 
año, Israel votará en contra de esos proyectos de resolu‑
ción, porque son tan anacrónicos como indignantes. Solo 
sirven para crear más instituciones onerosas, más pro‑
cedimientos engorrosos y un proceso más derrochador.

Muchos países enfrentan una difícil situación na‑
cional y la economía mundial se encuentra bajo una 
enorme presión. Sin embargo, los palestinos consiguen 
persuadir a numerosos países presentes en este Salón 
para asignar preciosos recursos a órganos de las Nacio‑
nes Unidas que denigran y difaman a Israel. Todos los 
años, las Naciones Unidas gastan más de 6 millones de 
dólares en la División de los Derechos de los Palestinos, 
el Comité para el Ejercicio de los Derechos Inalienables 
del Pueblo Palestino y el Programa especial de informa‑
ción sobre la cuestión de Palestina del Departamento de 
Información Pública. Todos los años pregunto a qué se 
dedican esas instituciones. ¿Qué finalidad constructiva 
persiguen? ¿Promueven acaso la paz? Pregunto y pre‑
gunto, pero sigo esperando una respuesta. Si los miem‑
bros tienen dificultades en encontrarme, les recuerdo 
que nos sentamos por orden alfabético. Puede hallarse 
a Israel entre Irlanda e Italia y no lejos de la República 
Islámica del Irán. Algunas personas —no logro adivinar 
quiénes— tienen razones para ocultar lo que hacen esos 
órganos de las Naciones Unidas. Quiero aclarar a los 
miembros cómo se emplea su dinero.

En abril de 2013, el Comité para el Ejercicio de los 
Derechos Inalienables del Pueblo Palestino celebró una 
conferencia en Addis Abeba. En esa conferencia auspi‑
ciada por las Naciones Unidas se escogió a un orador que, 
casualmente, por supuesto, pidió a los asistentes que boi‑
cotearan a Israel. Esos actos, así como los proyectos de 
resolución que hoy se someten a votación, están avivando 
el conflicto y socavando el proceso de paz. Sin embargo, 
un país tras otro, en una repetición burda que es un in‑
sulto a la inteligencia, no ven ningún problema en repetir 
como loros esas resoluciones y en votarlas como borregos.

El proyecto de resolución (A/68/L.12) destinado a 
establecer un Año Internacional de Solidaridad con el 

Pueblo Palestino carece completamente de sentido. Es 
el proyecto preferido de cierta delegación que intenta re‑
frendar una narración palestina y reescribir la historia. 
Esa iniciativa también viola flagrantemente el compromi‑
so palestino de evitar medidas unilaterales provocadoras 
en las Naciones Unidas. Quiero recordar a los palestinos 
que solo hay una vía hacia la constitución de un Estado 
palestino y esa vía no pasa por este Salón en Nueva York. 
Pasa por la celebración de negociaciones directas entre 
Jerusalén y Ramallah. No hay atajos, no hay apaños rá‑
pidos ni soluciones instantáneas. Todos aquellos que se 
proclaman defensores de la paz deberían preguntarse por 
qué están votando. ¿Por la solidaridad con la perpetua‑
ción del conflicto? ¿Por la solidaridad con una cultura 
de odio e incitación? ¿Por la solidaridad con medidas 
unilaterales en lugar de negociaciones directas?

Quiero concluir diciendo lo siguiente: no se puede 
ser más claro en esta votación sobre la solidaridad. Pido 
a mis colegas que estudien los textos que tienen ante sí 
y luego se pregunten si van a mantener la tradición de 
aprobar esos proyectos de resolución o si, por prime‑
ra vez, se posicionarán y buscarán soluciones durade‑
ras. Quiero pedir a mis colegas en este Salón que sean 
valientes y actúen de manera razonable y responsable.

El Presidente interino (habla en inglés): La 
Asamblea adoptará ahora una decisión sobre los pro‑
yectos de resolución A/68/L.12, A/68/L.13, A/68/L.14 y 
A/68/L.15. En primer lugar, examinaremos el proyecto 
de resolución A/68/L.12, titulado “Comité para el Ejer‑
cicio de los Derechos Inalienables del Pueblo Palestino”.

Tiene ahora la palabra el representante de la 
Secretaría.

Sr. Botnaru (Departamento de la Asamblea Ge‑
neral y de Gestión de Conferencias) (habla en inglés): 
Deseo anunciar que, tras la presentación del proyecto de 
resolución y además de las delegaciones mencionadas 
en el documento A/68/L.12, los siguientes países tam‑
bién se han sumado a la lista de patrocinadores del pro‑
yecto de resolución A/68/L.12: el Estado Plurinacional 
de Bolivia, Brunei Darussalam, Guyana, Mauritania, 
Viet Nam y Zimbabwe.

El Presidente interino (habla en inglés): Se ha so‑
licitado votación registrada.

Se procede a votación registrada.

Votos a favor:
Afganistán, Argelia, Angola, Antigua y Barbu‑
da, Argentina, Armenia, Azerbaiyán, Bahamas, 
Bahrein, Bangladesh, Barbados, Belice, Benin, 
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Bhután, Bolivia (Estado Plurinacional de), Brasil, 
Brunei Darussalam, Burkina Faso, Cabo Verde, 
Camboya, Chad, Chile, China, Comoras, Congo, 
Costa Rica, Cuba, Chipre, República Popular De‑
mocrática de Corea, Djibouti, República Domini‑
cana, Ecuador, Egipto, El Salvador, Eritrea, Etio‑
pía, Fiji, Gambia, Ghana, Guinea, Guinea‑Bissau, 
Guyana, Honduras, Islandia, India, Indonesia, Irán 
(República Islámica del), Iraq, Jamaica, Jordania, 
Kazajstán, Kuwait, Kirguistán, República Demo‑
crática Popular Lao, Líbano, Lesotho, Liberia, Li‑
bia, Malasia, Maldivas, Malí, Malta, Mauritania, 
Mauricio, México, Marruecos, Mozambique, 
Myanmar, Namibia, Nepal, Nicaragua, Níger, 
Nigeria, Omán, Pakistán, Filipinas, Qatar, Santa 
Lucía, San Vicente y las Granadinas, Santo Tomé 
y Príncipe, Arabia Saudita, Senegal, Seychelles, 
Sierra Leona, Singapur, Islas Salomón, Somalia, 
Sudáfrica, Sri Lanka, Sudán, Suriname, Swazilan‑
dia, República Árabe Siria, Tayikistán, Tailandia, 
Togo, Trinidad y Tabago, Túnez, Turquía, Turk‑
menistán, Uganda, Emiratos Árabes Unidos, Re‑
pública Unida de Tanzanía, Uruguay, Uzbekistán, 
Venezuela (República Bolivariana de), Viet Nam, 
Yemen, Zambia, Zimbabwe

Votos en contra:
Australia, Canadá, Israel, Islas Marshall, 
Micronesia (Estados Federados de), Palau, Estados 
Unidos de América

Abstenciones:
Albania, Andorra, Austria, Bélgica, Bosnia y 
Herzegovina, Bulgaria, Camerún, Colombia, Côte 
d’Ivoire, Croacia, República Checa, Dinamarca, Es‑
tonia, Finlandia, Francia, Georgia, Alemania, Grecia, 
Granada, Guatemala, Hungría, Irlanda, Italia, Japón, 
Letonia, Liechtenstein, Lituania, Luxemburgo, Mó‑
naco, Montenegro, Países Bajos, Nueva Zelandia, 
Noruega, Panamá, Papua Nueva Guinea, Paraguay, 
Perú, Polonia, Portugal, República de Corea, Repú‑
blica de Moldova, Rumania, Federación de Rusia, 
Samoa, San Marino, Serbia, Eslovaquia, Eslovenia, 
Sudán del Sur, España, Suecia, Suiza, ex Repúbli‑
ca Yugoslava de Macedonia, Tonga, Ucrania, Reino 
Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte

Por 110 votos contra 7 y 56 abstenciones, queda 
aprobado el proyecto de resolución A/68/L.12 (re‑
solución 68/12).

El Presidente interino (habla en inglés): Pasamos aho‑
ra al proyecto de resolución A/68/L.13, titulado “División 

de la Secretaría de los Derechos de los Palestinos”. Tiene 
ahora la palabra el representante de la Secretaría.

Sr. Botnaru (Departamento de la Asamblea Ge‑
neral y de Gestión de Conferencias) (habla en inglés): 
Deseo anunciar que, tras la presentación del proyecto 
de resolución, y además de las delegaciones menciona‑
das en el documento A/68/L.13, los siguientes países 
se han sumado a la lista de patrocinadores del proyec‑
to de resolución: el Estado Plurinacional de Bolivia, 
Brunei‑Darussalam, Guyana y Zimbabwe.

El Presidente interino (habla en inglés): Se ha so‑
licitado votación registrada.

Se procede a votación registrada.

Votos a favor:
Afganistán, Argelia, Angola, Antigua y Barbuda, 
Argentina, Azerbaiyán, Bahamas, Bahrein, Bangla‑
desh, Barbados, Belice, Benin, Bhután, Bolivia (Es‑
tado Plurinacional de), Brasil, Brunei Darussalam, 
Burkina Faso, Cabo Verde, Camboya, Chad, Chile, 
China, Comoras, Congo, Costa Rica, Côte d’Ivoire, 
Cuba, Chipre, República Popular Democrática de 
Corea, República Democrática del Congo, Djibouti, 
República Dominicana, Ecuador, Egipto, El Salva‑
dor, Eritrea, Etiopía, Fiji, Gambia, Ghana, Guinea, 
Guinea‑Bissau, Guyana, India, Indonesia, Irán (Re‑
pública Islámica del), Iraq, Jamaica, Jordania, Ka‑
zajstán, Kuwait, Kirguistán, República Democrá‑
tica Popular Lao, Líbano, Lesotho, Liberia, Libia, 
Malasia, Maldivas, Malí, Malta, Mauritania, Mau‑
ricio, México, Marruecos, Mozambique, Myanmar, 
Namibia, Nepal, Nicaragua, Níger, Nigeria, Omán, 
Pakistán, Filipinas, Qatar, Santa Lucía, San Vicente 
y las Granadinas, Santo Tomé y Príncipe, Arabia 
Saudita, Senegal, Seychelles, Sierra Leona, Singa‑
pur, Islas Salomón, Somalia, Sudáfrica, Sri Lanka, 
Sudán, Suriname, Swazilandia, República Árabe 
Siria, Tayikistán, Tailandia, Trinidad y Tabago, Tú‑
nez, Turquía, Turkmenistán, Uganda, Emiratos Ára‑
bes Unidos, República Unida de Tanzanía, Uruguay, 
Uzbekistán, Venezuela (República Bolivariana de), 
Viet Nam, Yemen, Zambia, Zimbabwe

Votos en contra:
Australia, Canadá, Israel, Islas Marshall, 
Micronesia (Estados Federados de), Palau, Estados 
Unidos de América

Abstenciones:
Albania, Andorra, Armenia, Austria, Bélgica, Bos‑
nia y Herzegovina, Bulgaria, Camerún, Colombia, 
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Croacia, República Checa, Dinamarca, Estonia, 
Finlandia, Francia, Georgia, Alemania, Grecia, 
Granada, Guatemala, Honduras, Hungría, Islandia, 
Irlanda, Italia, Japón, Letonia, Liechtenstein, Li‑
tuania, Luxemburgo, Mónaco, Montenegro, Países 
Bajos, Nueva Zelandia, Noruega, Panamá, Papua 
Nueva Guinea, Paraguay, Perú, Polonia, Portugal, 
República de Corea, República de Moldova, Ru‑
mania, Federación de Rusia, Samoa, San Marino, 
Serbia, Eslovaquia, Eslovenia, Sudán del Sur, Es‑
paña, Suecia, Suiza, ex República Yugoslava de 
Macedonia, Togo, Tonga, Ucrania, Reino Unido de 
Gran Bretaña e Irlanda del Norte.

Por 108 votos contra 7 y 59 abstenciones, queda 
aprobado el proyecto de resolución A/68/L.13 (re‑
solución 68/13).

El Presidente interino (habla en inglés): Pasa‑
mos ahora al proyecto de resolución A/68/L.14, titulado 
“Programa especial de información sobre la cuestión de 
Palestina del Departamento de Información Pública de 
la Secretaría”. Tiene ahora la palabra el representante 
de la Secretaría.

Sr. Botnaru (Departamento de la Asamblea Ge‑
neral y de Gestión de Conferencias) (habla en inglés): 
Deseo anunciar que, tras la presentación del proyecto 
de resolución, y además de las delegaciones menciona‑
das en el documento A/68/L.14, los siguientes países se 
han sumado a la lista de patrocinadores del proyecto de 
resolución: Belarús, el Estado Plurinacional de Bolivia, 
Brunei‑Darussalam, Guyana y Zimbabwe.

El Presidente interino (habla en inglés): Se ha so‑
licitado votación registrada.

Se procede a votación registrada.

Votos a favor:
Afganistán, Albania, Argelia, Andorra, Angola, 
Antigua y Barbuda, Argentina, Armenia, Aus‑
tria, Azerbaiyán, Bahamas, Bahrein, Bangla‑
desh, Barbados, Belarús, Bélgica, Belice, Benin, 
Bhután, Bolivia (Estado Plurinacional de), Bosnia 
y Herzegovina, Brasil, Brunei Darussalam, Bulga‑
ria, Burkina Faso, Cabo Verde, Camboya, Chad, 
Chile, China, Colombia, Comoras, Congo, Costa 
Rica, Côte d’Ivoire, Croacia, Cuba, Chipre, Repú‑
blica Checa, República Popular Democrática de 
Corea, República Democrática del Congo, Dina‑
marca, Djibouti, República Dominicana, Ecuador, 
Egipto, El Salvador, Eritrea, Estonia, Etiopía, Fiji, 
Finlandia, Francia, Gambia, Georgia, Alemania, 

Ghana, Grecia, Granada, Guatemala, Guinea, 
Guinea‑Bissau, Guyana, Hungría, Islandia, India, 
Indonesia, Irán (República Islámica del), Iraq, Ir‑
landa, Italia, Jamaica, Japón, Jordania, Kazajstán, 
Kuwait, Kirguistán, República Democrática Popu‑
lar Lao, Letonia, Líbano, Lesotho, Liberia, Libia, 
Liechtenstein, Lituania, Luxemburgo, Malasia, 
Maldivas, Malí, Malta, Mauritania, Mauricio, Mé‑
xico, Mónaco, Mongolia, Montenegro, Marruecos, 
Mozambique, Myanmar, Namibia, Nepal, Países 
Bajos, Nueva Zelandia, Nicaragua, Níger, Nigeria, 
Noruega, Omán, Pakistán, Panamá, Perú, Filipi‑
nas, Polonia, Portugal, Qatar, República de Corea, 
República de Moldova, Rumania, Federación de 
Rusia, Santa Lucía, San Vicente y las Granadi‑
nas, Samoa, San Marino, Santo Tomé y Príncipe, 
Arabia Saudita, Senegal, Serbia, Seychelles, Sie‑
rra Leona, Singapur, Eslovaquia, Eslovenia, Islas 
Salomón, Somalia, Sudáfrica, España, Sri Lanka, 
Sudán, Suriname, Swazilandia, Suecia, Suiza, 
República Árabe Siria, Tayikistán, Tailandia, ex 
República Yugoslava de Macedonia, Timor‑Leste, 
Trinidad y Tabago, Túnez, Turquía, Turkmenistán, 
Uganda, Ucrania, Emiratos Árabes Unidos, Reino 
Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, Re‑
pública Unida de Tanzanía, Uruguay, Uzbekistán, 
Venezuela (República Bolivariana de), Viet Nam, 
Yemen, Zambia, Zimbabwe

Votos en contra:
Australia, Canadá, Israel, Islas Marshall, 
Micronesia (Estados Federados de), Palau, Estados 
Unidos de América

Abstenciones:
Camerún, Honduras, Papua Nueva Guinea, Para‑
guay, Sudán del Sur, Togo, Tonga

Por 163 votos contra 7 y 7 abstenciones, queda 
aprobado el proyecto de resolución A/68/L.14 (re‑
solución 68/14).

El Presidente interino (habla en inglés): La Asam‑
blea adoptará ahora una decisión sobre el proyecto de 
resolución A/68/L.15, titulado “Arreglo pacífico de la 
cuestión de Palestina”. Tiene ahora la palabra el repre‑
sentante de la Secretaría.

Sr. Botnaru (Departamento de la Asamblea Ge‑
neral y de Gestión de Conferencias) (habla en inglés): 
Deseo anunciar que, tras la presentación del proyec‑
to de resolución, y además de las delegaciones men‑
cionadas en el documento A/68/L.15, los siguientes 
países se han sumado a la lista de patrocinadores del 
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proyecto de resolución: Belarús, el Estado Plurinacional 
de Bolivia, Brunei‑Darussalam, Guyana, Kirguistán, el 
Níger y Zimbabwe.

El Presidente interino (habla en inglés): Se ha so‑
licitado votación registrada.

Se procede a votación registrada.

Votos a favor:
Afganistán, Albania, Argelia, Andorra, Angola, 
Antigua y Barbuda, Argentina, Armenia, Aus‑
tria, Azerbaiyán, Bahamas, Bahrein, Bangla‑
desh, Barbados, Belarús, Bélgica, Belice, Benin, 
Bhután, Bolivia (Estado Plurinacional de), Bosnia 
y Herzegovina, Brasil, Brunei Darussalam, Bulga‑
ria, Burkina Faso, Cabo Verde, Camboya, Chad, 
Chile, China, Colombia, Comoras, Congo, Costa 
Rica, Côte d’Ivoire, Croacia, Cuba, Chipre, Repú‑
blica Checa, República Popular Democrática de 
Corea, República Democrática del Congo, Dina‑
marca, Djibouti, República Dominicana, Ecuador, 
Egipto, El Salvador, Eritrea, Estonia, Etiopía, Fiji, 
Finlandia, Francia, Gambia, Georgia, Alemania, 
Ghana, Grecia, Granada, Guatemala, Guinea, 
Guinea‑Bissau, Guyana, Honduras, Hungría, Is‑
landia, India, Indonesia, Irán (República Islámica 
del), Iraq, Irlanda, Italia, Jamaica, Japón, Jordania, 
Kazajstán, Kuwait, Kirguistán, República Demo‑
crática Popular Lao, Letonia, Líbano, Lesotho, 
Liberia, Libia, Liechtenstein, Lituania, Luxembur‑
go, Malasia, Maldivas, Malí, Malta, Mauritania, 
Mauricio, México, Mónaco, Mongolia, Montene‑
gro, Marruecos, Mozambique, Myanmar, Nami‑
bia, Nepal, Países Bajos, Nueva Zelandia, Nica‑
ragua, Níger, Nigeria, Noruega, Omán, Pakistán, 
Panamá, Perú, Filipinas, Polonia, Portugal, Qa‑
tar, República de Corea, República de Moldova, 
Rumania, Federación de Rusia, Santa Lucía, San 
Vicente y las Granadinas, Samoa, San Marino, 
Santo Tomé y Príncipe, Arabia Saudita, Sene‑
gal, Serbia, Seychelles, Sierra Leona, Singapur, 
Eslovaquia, Eslovenia, Islas Salomón, Somalia, 
Sudáfrica, España, Sri Lanka, Sudán, Suriname, 
Swazilandia, Suecia, Suiza, República Árabe Si‑
ria, Tayikistán, Tailandia, ex República Yugosla‑
va de Macedonia, Timor‑Leste, Togo, Trinidad y 
Tabago, Túnez, Turquía, Turkmenistán, Uganda, 
Ucrania, Emiratos Árabes Unidos, Reino Unido de 
Gran Bretaña e Irlanda del Norte, República Uni‑
da de Tanzanía, Uruguay, Uzbekistán, Venezuela 
(República Bolivariana de), Viet Nam, Yemen, 
Zambia, Zimbabwe

Votos en contra:
Canadá, Israel, Islas Marshall, Micronesia (Es‑
tados Federados de), Palau, Estados Unidos de 
América

Abstenciones:
Australia, Camerún, Papua Nueva Guinea, Para‑
guay, Sudán del Sur, Tonga

Por 165 votos contra 6 y 6 abstenciones, queda 
aprobado el proyecto de resolución A/68/L.15 (re‑
solución 68/15).

El Presidente interino (habla en inglés): Antes de 
dar la palabra a los oradores para en explicación de voto, 
quisiera recordar a las delegaciones que las explicacio‑
nes de voto se limitarán a diez minutos y que las delega‑
ciones deberán hacerlas desde sus asientos.

Sr. Erdman (Estados Unidos de América) (habla 
en inglés): Como declaró el Presidente Obama este oto‑
ño en este Salón al inicio del debate general de este pe‑
ríodo de sesiones de la Asamblea General:

“Así que salgamos de los rincones conocidos de la 
culpa y el prejuicio. Apoyemos a los dirigentes is‑
raelíes y palestinos que están dispuestos a recorrer 
el difícil camino hacia la paz.” (A/68/PV.5, pág.14).

Con este objetivo en mente, permanecemos profun‑
damente afectados por el desproporcionado y repetiti‑
vo número —alrededor de 16 en total— de resoluciones 
unilaterales que condenan a Israel. En cambio, la Asam‑
blea ha aprobado tan solo otras cuatro resoluciones en 
que se critica a Estados Miembros determinados y todas 
ellas se centran en violaciones de los derechos humanos.

Todas las partes en este trágico conflicto tienen 
la responsabilidad de que se termine, y sentimos gran 
decepción al ver cómo las Naciones Unidas se refieren 
constante y únicamente a Israel, sin reconocer que co‑
rresponden a todos las obligaciones y las difíciles medi‑
das que se han de tomar. En vista de las actuales negocia‑
ciones entre israelíes y palestinos, instamos firmemente a 
detener cualquier tipo de medida unilateral en el sistema 
de las Naciones Unidas que pueda interrumpir el proce‑
so o desviar la atención de él, puesto que todos sabemos 
que es la única esperanza de alcanzar un acuerdo de paz.

El apoyo constante a esas resoluciones partidistas 
solo dificulta los esfuerzos por alcanzar una paz justa, 
duradera y general. Estas resoluciones presuponen las 
conclusiones de las cuestiones del estatuto permanen‑
te que conforman la parte central de las negociaciones. 
Además, la parcialidad y la tergiversación sistemáticas 
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del conflicto que transmiten estas resoluciones perjudi‑
can la credibilidad institucional de las Naciones Unidas.

Quisiera hacer hincapié en tres resoluciones espe‑
cialmente inquietantes: la resolución 68/13, sobre la Di‑
visión de la Secretaría de los Derechos de los Palestinos; 
la resolución 68/12, sobre el Comité para el ejercicio de 
los derechos inalienables del pueblo palestino, y la re‑
solución 67/118 sobre el Comité Especial encargado de 
investigar las prácticas israelíes que afecten a los dere‑
chos humanos del pueblo palestino y otros habitantes ára‑
bes de los territorios ocupados. Por medio de estas tres 
resoluciones se renuevan los mandatos de unos órganos 
ineficaces de las Naciones Unidas creados hace una ge‑
neración, con lo que se despilfarran recursos valiosos, se 
emplea un tiempo limitado y se intensifica la percepción 
de la parcialidad sistemática e inherente de las Naciones 
Unidas contra Israel. Todos los Estados Miembros deben 
evaluar la utilidad de apoyar y financiar esos órganos.

Apoyar al pueblo palestino y apoyar a Israel no es 
contradictorio. Los defensores de un Estado palestino de‑
ben hacer todo lo que esté a su alcance para apoyar la 
labor de las partes encaminada a lograr una paz justa y 
duradera, y evitar medidas, como la aprobación de es‑
tas resoluciones, que obstaculizan los avances hacia ese 
fin. Por consiguiente, no respaldamos estas resoluciones 
contraproducentes. En lugar de ello, nuestra atención se 
concentra en seguir trabajando con las partes, el Cuarteto 
y nuestros asociados internacionales para crear un clima 
propicio para hacer avanzar la negociación. Todos debe‑
mos redoblar nuestros esfuerzos con miras a fomentar la 
confianza necesaria para conseguir un acuerdo duradero.

Sr. Neo Ek Beng Mark (Singapur) (habla en in-
glés): Es para mí un honor intervenir para explicar 
nuestro voto después de aprobar las resoluciones 68/12, 
68/13, 68/14 y 68/15, en relación con el tema 36 del pro‑
grama, “Cuestión de Palestina”. Singapur votó a favor 
de la resolución 68/12 en la inteligencia de que la men‑
ción que se hace en el párrafo 2 de la parte dispositiva 
a “la consecución de la solución de dos Estados sobre la 
base de las fronteras anteriores a 1967” debe interpre‑
tarse del mismo modo que lo dispuesto en el párrafo 1 
de la parte dispositiva de la resolución 68/15, a saber, “la 
solución de dos Estados de Israel y Palestina, que convi‑
van en paz y seguridad dentro de unas fronteras recono‑
cidas, sobre la base de las fronteras anteriores a 1967”.

Sr. Gabrėnas (Lituania) (habla en inglés): Es para 
mí un honor hablar en nombre de la Unión Europea. La 
Unión Europea desea dar las gracias a la delegación 
palestina por el éxito de nuestras negociaciones de una 

serie de resoluciones que se someten a votación en la 
Asamblea General. Como resultado de esas negociacio‑
nes, la Unión Europea confirma su pauta habitual de vo‑
tación con respecto a dichas resoluciones. En estos mo‑
mentos, quisiéramos dejar constancia de que, en lo que 
se refiere a todas las resoluciones aprobadas en el sexa‑
gésimo octavo período de sesiones de la Asamblea, la 
Unión Europea y sus Estados miembros consideran que 
siempre que se menciona al Gobierno palestino, se hace 
referencia a la Autoridad Palestina. Además, la Unión 
Europea en su conjunto no ha expresado una califica‑
ción jurídica con respecto al término “desplazamiento 
forzado”, que se utiliza en una serie de resoluciones 
presentadas relativas a los temas 36 y 52 del programa.

Sr. Emiliou (Chipre) (habla en inglés): Quisiera 
hacer uso de la palabra para explicar nuestro voto sobre 
la resolución 68/12. Chipre desea reafirmar su compro‑
miso de apoyar los esfuerzos de los israelíes y los pales‑
tinos destinados a lograr una solución general. Creemos 
que las conversaciones de paz son la única forma de 
llegar a una solución viable, y por lo tanto, instamos a 
ambas partes a concentrar todos sus esfuerzos en ellas. 
En ese sentido, nos gustaría expresar nuestra preocupa‑
ción por las iniciativas unilaterales que puedan afectar 
de manera negativa, ya sea directa o indirectamente, el 
proceso de negociación y las perspectivas de un arreglo 
integral. Todos los interesados deben respetar la morato‑
ria acordada de nueve meses sobre este tipo de medidas.

El Presidente interino (habla en inglés): Hemos es‑
cuchado al último orador en explicación de voto.

La Asamblea General ha concluido así esta etapa 
de su examen del tema 36 del programa.

Tema 35 del programa

La situación en el Oriente Medio

Proyectos de resolución A/68/L.16 y A/68/L.17

El Presidente interino (habla en inglés): Antes 
de que la Asamblea adopte una decisión sobre las re‑
soluciones, se recuerda a los miembros que tendrán la 
oportunidad de explicar su voto sobre los dos proyectos 
de resolución antes y después de adoptar una decisión 
sobre ambas resoluciones.

La Asamblea adoptará ahora una decisión sobre 
los proyectos de resolución A/68/L.16, titulado “Jerusa‑
lén”, y A/68/L.17, titulado “El Golán sirio”.

Nos ocuparemos primero del proyecto de reso‑
lución A/68/L.16. Doy la palabra al representante de 
la Secretaría.
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Sr. Botnaru (Departamento de la Asamblea Ge‑
neral y de Gestión de Conferencias) (habla en inglés): 
Quisiera anunciar que, tras la presentación del proyecto 
de resolución, y además de las delegaciones menciona‑
das en el documento A/68/L.16, los siguientes países 
se han convertido en patrocinadores del proyecto de 
resolución: el Estado Plurinacional de Bolivia, Brunei 
Darussalam y Zimbabwe.

El Presidente interino (habla en inglés): Se ha so‑
licitado votación registrada.

Se procede a votación registrada.

Votos a favor:
Afganistán, Albania, Argelia, Andorra, Angola, 
Antigua y Barbuda, Argentina, Armenia, Aus‑
tria, Azerbaiyán, Bahamas, Bahrein, Bangla‑
desh, Barbados, Belarús, Bélgica, Belice, Benin, 
Bhután, Bolivia (Estado Plurinacional de), Bos‑
nia y Herzegovina, Brasil, Brunei Darussalam, 
Bulgaria, Cabo Verde, Camboya, Chad, Chile, 
China, Colombia, Comoras, Congo, Costa Rica, 
Côte d’Ivoire, Croacia, Cuba, Chipre, República 
Checa, República Popular Democrática de Corea, 
República Democrática del Congo, Dinamarca, 
Djibouti, República Dominicana, Ecuador, Egip‑
to, El Salvador, Eritrea, Estonia, Etiopía, Fiji, 
Finlandia, Francia, Gambia, Georgia, Alemania, 
Ghana, Grecia, Granada, Guatemala, Guinea, 
Guinea‑Bissau, Guyana, Honduras, Hungría, Is‑
landia, India, Indonesia, Irán (República Islámica 
del), Iraq, Irlanda, Italia, Jamaica, Japón, Jordania, 
Kazajstán, Kuwait, Kirguistán, República Demo‑
crática Popular Lao, Letonia, Líbano, Lesotho, Li‑
beria, Libia, Liechtenstein, Lituania, Luxemburgo, 
Malasia, Maldivas, Malí, Malta, Mauritania, Mau‑
ricio, México, Mónaco, Mongolia, Montenegro, 
Marruecos, Mozambique, Myanmar, Namibia, Ne‑
pal, Países Bajos, Nueva Zelandia, Nicaragua, Ní‑
ger, Nigeria, Noruega, Omán, Pakistán, Perú, Fili‑
pinas, Polonia, Portugal, Qatar, República de Co‑
rea, República de Moldova, Rumania, Federación 
de Rusia, Santa Lucía, San Vicente y las Granadi‑
nas, Samoa, San Marino, Santo Tomé y Príncipe, 
Arabia Saudita, Senegal, Serbia, Seychelles, Sie‑
rra Leona, Singapur, Eslovaquia, Eslovenia, Islas 
Salomón, Somalia, Sudáfrica, España, Sri Lanka, 
Sudán, Suriname, Swazilandia, Suecia, Suiza, 
República Árabe Siria, Tayikistán, Tailandia, ex 
República Yugoslava de Macedonia, Timor‑Leste, 
Trinidad y Tabago, Túnez, Turquía, Turkmenistán, 
Uganda, Ucrania, Emiratos Árabes Unidos, Reino 

Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, Re‑
pública Unida de Tanzanía, Uruguay, Uzbekistán, 
Venezuela (República Bolivariana de), Viet Nam, 
Yemen, Zambia, Zimbabwe.

Votos en contra:
Canadá, Israel, Islas Marshall, Micronesia (Es‑
tados Federados de), Palau, Estados Unidos de 
América.

Abstenciones:
Australia, Camerún, Panamá, Papua Nueva 
Guinea, Paraguay, Sudán del Sur, Togo, Tonga.

Por 162 votos contra 6 y 8 abstenciones, queda 
aprobado el proyecto de resolución A/68/L.16 (re-
solución 68/16).

El Presidente interino (habla en inglés): La Asam‑
blea adoptará ahora una decisión sobre el proyecto de 
resolución A/68/L.17, titulado “El Golán sirio”. Tiene 
ahora la palabra el representante de la Secretaría.

Sr. Botnaru (Departamento de la Asamblea Ge‑
neral y de Gestión de Conferencias) (habla en inglés): 
Deseo anunciar que, tras la presentación del proyecto 
de resolución A/68/L.17, y además de las delegaciones 
mencionadas en el documento, los siguientes países se 
han sumado a la lista de patrocinadores del proyecto de 
resolución: Brunei Darussalam, Cuba, la República Po‑
pular Democrática de Corea, Somalia y Zimbabwe.

El Presidente interino (habla en inglés): Se ha so‑
licitado votación registrada.

Se procede a votación registrada.

Votos a favor:
Afganistán, Argelia, Angola, Antigua y Barbu‑
da, Argentina, Armenia, Azerbaiyán, Bahamas, 
Bahrein, Bangladesh, Barbados, Belarús, Belice, 
Benin, Bhután, Bolivia (Estado Plurinacional de), 
Brasil, Brunei Darussalam, Burkina Faso, Cabo 
Verde, Camboya, Chad, Chile, China, Colombia, 
Comoras, Congo, Costa Rica, Côte d’Ivoire, Cuba, 
República Democrática del Congo, Djibouti, Repú‑
blica Dominicana, Ecuador, Egipto, El Salvador, Eri‑
trea, Etiopía, Gambia, Ghana, Guatemala, Guinea, 
Guinea‑Bissau, Guyana, India, Indonesia, Irán (Re‑
pública Islámica del), Iraq, Jamaica, Jordania, Ka‑
zajstán, Kuwait, Kirguistán, República Democrática 
Popular Lao, Líbano, Lesotho, Liberia, Libia, Ma‑
lasia, Maldivas, Malí, Mauritania, Mauricio, Méxi‑
co, Mongolia, Marruecos, Mozambique, Myanmar, 
Namibia, Nepal, Nicaragua, Níger, Nigeria, Omán, 
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Pakistán, Perú, Filipinas, Qatar, Federación de Ru‑
sia, Santa Lucía, San Vicente y las Granadinas, 
Santo Tomé y Príncipe, Arabia Saudita, Senegal, 
Seychelles, Sierra Leona, Singapur, Islas Salomón, 
Somalia, Sudáfrica, Sri Lanka, Sudán, Suriname, 
Swazilandia, República Árabe Siria, Tayikistán, 
Tailandia, Timor‑Leste, Trinidad y Tabago, Túnez, 
Turquía, Turkmenistán, Uganda, Emiratos Árabes 
Unidos, República Unida de Tanzanía, Uruguay, 
Uzbekistán, Venezuela (República Bolivariana de), 
Viet Nam, Yemen, Zambia, Zimbabwe.

Votos en contra:
Canadá, Israel, Islas Marshall, Micronesia (Es‑
tados Federados de), Palau, Estados Unidos de 
América.

Abstenciones:
Albania, Andorra, Australia, Austria, Bélgica, Bos‑
nia y Herzegovina, Bulgaria, Camerún, Croacia, 
Chipre, República Checa, Dinamarca, Estonia, 
Fiji, Finlandia, Francia, Georgia, Alemania, Gre‑
cia, Granada, Honduras, Hungría, Islandia, Irlan‑
da, Italia, Japón, Letonia, Liechtenstein, Lituania, 
Luxemburgo, Malta, Mónaco, Montenegro, Países 
Bajos, Nueva Zelandia, Noruega, Panamá, Papua 
Nueva Guinea, Paraguay, Polonia, Portugal, Repú‑
blica de Corea, República de Moldova, Rumania, 
Samoa, San Marino, Serbia, Eslovaquia, Eslovenia, 
Sudán del Sur, España, Suecia, Suiza, ex Repúbli‑
ca Yugoslava de Macedonia, Togo, Tonga, Ucrania, 
Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte.

Por 112 votos a favor contra 6 y 58 abstenciones, 
queda aprobado el proyecto de resolución A/68/L.17 
(resolución 68/17).

El Presidente interino (habla en inglés): Antes de 
dar la palabra a los oradores en explicación de voto so‑
bre las resoluciones que se acaban de aprobar, me per‑
mito recordar a las delegaciones que las explicaciones 
de voto deberán tener una duración máxima de 10 mi‑
nutos y deberán hacerse desde su asiento.

Sr. Díaz Bartolomé (Argentina): Tengo el honor 
de intervenir en nombre de las delegaciones del Brasil y 
la Argentina sobre el tema de la situación en el Oriente 
Medio para, en particular, explicar el voto de las dele‑
gaciones de la Argentina y el Brasil con relación al pro‑
yecto de resolución 68/17 sobre el Golán sirio, aprobado 
por esta Asamblea General.

El Brasil y la Argentina han votado a favor de 
este proyecto de resolución por entender que el aspecto 

esencial del mismo está vinculado con la licitud de la 
adquisición de territorios por la fuerza. El párrafo 4 del 
Artículo 2 de la Carta de las Naciones Unidas prohíbe 
el uso o la amenaza de la fuerza contra la integridad 
territorial de un Estado. Esto constituye una norma im‑
perativa del derecho internacional.

Al mismo tiempo, deseo aclarar la posición de 
nuestras delegaciones con respecto al párrafo 6 de la 
parte dispositiva del proyecto de la resolución en cues‑
tión. Nuestro voto no prejuzga sobre el contenido del 
mencionado párrafo de la parte dispositiva y, en par‑
ticular, sobre la referencia a la línea del 4 de junio de 
1967. El Brasil y la Argentina consideran importante 
que se avance en la búsqueda de una solución al tra‑
mo sirio‑israelí en el conflicto del Oriente Medio, de 
manera tal de poner fin a la ocupación de las Alturas 
del Golán. Por ello, en esta oportunidad, una vez más 
en nombre de los Gobiernos del Brasil y la Argentina, 
quisiera resaltar la importancia de reanudar las nego‑
ciaciones con el fin de encontrar una solución definitiva 
a la situación del Golán sirio de conformidad con las 
resoluciones 242 (1967) y 338 (1973) del Consejo de Se‑
guridad y del principio de territorio por paz.

El Presidente interino (habla en inglés): Tiene 
ahora la palabra el observador del Estado observador de 
Palestina, quien formulará una declaración después de 
la aprobación de las resoluciones.

Sr. Mansour (Palestina) (habla en inglés): Sr. Pre‑
sidente: Permítame felicitarlo por su paciencia y su 
excelente manera de presidir nuestras deliberaciones. 
Usted y su equipo han demostrado un alto grado de pa‑
ciencia, sabiduría y una manera apropiada de gestionar 
nuestras deliberaciones. También quiero dar las gracias 
a todos los países que han patrocinado las resoluciones 
que acaban de aprobarse y a todos los países que vota‑
ron a su favor. Estamos muy agradecidos por los votos 
positivos en apoyo de esas resoluciones y por el hecho 
de que, este año, el número de votos positivos en apoyo 
a la casi totalidad de esas resoluciones sobrepasó el nú‑
mero del año pasado por varios votos.

Confiamos en la discriminación de la comunidad 
internacional y su sabiduría para votar a favor de to‑
das esas resoluciones. La comunidad internacional, su 
posición y sabiduría, y su defensa del derecho interna‑
cional siguen siendo un motivo de aliento para el pue‑
blo palestino en su actual lucha por la consecución de 
nuestros derechos nacionales inalienables. Estamos, por 
tanto, agradecidos por su apoyo. Continuaremos la mar‑
cha, junto con la lucha pacífica de nuestro pueblo en los 
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territorios ocupados, para poner fin a la ocupación que 
comenzó en 1967, y que llevará a la independencia del 
Estado de Palestina. De esa manera, la solución de dos 
Estados se convertirá en realidad.

Antes de concluir, quiero decir que considero que 
quienes afirmaron que las resoluciones no sirven nin‑
gún propósito se equivocan en su forma de pensar. Si 
esas resoluciones no tienen propósito, entonces ¿a qué 
se dedica la Asamblea General y, por tanto, las Nacio‑
nes Unidas? Nos dedicamos a hacer respetar el derecho 
internacional, un objetivo que es una causa muy noble y 
que esas resoluciones sirven adecuadamente. Por consi‑
guiente, los que piensan que las resoluciones no tienen 
propósito deben explicar a qué se dedican las Naciones 
Unidas, si nuestro objetivo no es respetar la Carta de 
las Naciones Unidas y defender el derecho internacio‑
nal. Por otra parte, en otras ocasiones, esas delegaciones 
no pueden luchar con denuedo para aprobar resolucio‑
nes, cuando ellas mismas no respetan las resoluciones 
de la Asamblea General.

Estimo que es sumamente arrogante e insultante 
para todos nosotros el uso de expresiones como: “Va‑
mos a votar en manada”. Tal expresión muestra una total 
falta de respeto hacia todos nosotros, nuestra inteligen‑
cia, nuestros escrúpulos al escuchar todas las razones y 
en adoptar nuestras decisiones mediante votaciones. Un 
mal perdedor adopta una posición semejante cuando se 
esfuerza mucho para convencernos de sus razones, y, al 
perder abrumadoramente, nos insulta a todos diciendo: 
“Ustedes votan en manada”. No estoy en condiciones de 
aconsejar a los que utilizan esas expresiones a que ac‑
túen de manera diferente, pero quisiera dejarlo al juicio 
de todos los aquí presentes para que traten con ellos de 
manera apropiada. Una persona también indicó que las 
resoluciones son unilaterales y que hacen mención espe‑
cial de Israel. Estimo que Israel se está excluyendo a sí 
mismo con sus actos y su rechazo a honrar y cumplir sus 
obligaciones con respecto a aplicar esas resoluciones.

Permítaseme concluir respondiendo a otra persona 
que afirmó que ese tipo de resoluciones está socavando 
la credibilidad de las Naciones Unidas. Considero que 
lo que está socavando la credibilidad de las Naciones 
Unidas, incluidas las resoluciones de la Asamblea Ge‑
neral y del Consejo de Seguridad, es la falta de voluntad 
de aplicar las resoluciones de las Naciones Unidas. Una 
vez que tengamos la voluntad de aplicar las resoluciones 
de las Naciones Unidas contra cualquier persona y de 
evitar un trato preferencial, en ese momento seremos 
los defensores de la Carta de las Naciones Unidas, las 
Naciones Unidas, la Asamblea General y el Consejo de 

Seguridad. En Palestina no perderemos nunca la espe‑
ranza en lo que las Naciones Unidas representan y de‑
fienden, aunque en este órgano prevalezca la falta de 
voluntad para aplicar esas resoluciones.

Permítaseme terminar con una nota positiva. Sé 
que dentro de unos días vamos a celebrar unas hermosas 
fiestas. Les deseo a todos felices fiestas.

El Presidente interino (habla en inglés): Tiene 
ahora la palabra el representante de la República Árabe 
Siria para formular una declaración.

Sr. Hamed (República Árabe Siria) (habla en ára-
be): Quisiera reiterar mi agradecimiento y la gratitud 
de mi país, Siria, a todos los países que patrocinaron 
la resolución 68/17 sobre el Golán y los que votaron a 
su favor. Reitero el llamamiento de mi país a estable‑
cer una paz amplia y justa aplicando las resoluciones 
pertinentes de las Naciones Unidas y otras resoluciones 
conocidas de la legitimidad internacional. Siria sigue 
firmemente dedicada a la liberación total del Golán 
de la ocupación israelí, a la vuelta a las fronteras pre‑
vias a junio de 1967 y a la completa eliminación de los 
asentamientos israelíes en el territorio actualmente ocu‑
pado, haciendo uso de todos los medios que permite el 
derecho internacional, bajo cuyos auspicios nos reuni‑
mos hoy en este Salón.

El Presidente interino (habla en inglés): Varios 
representantes han pedido hablar en ejercicio del dere‑
cho a contestar. Permítaseme recordar a los miembros 
que las declaraciones en ejercicio del derecho a contes‑
tar se limitan a 10 minutos para la primera intervención 
y a cinco minutos para la segunda, y las delegaciones 
deberán hacerlas desde su asiento.

Sr. Roet (Israel) (habla en inglés): En el examen 
sobre la situación en el Oriente Medio, es lamentable 
que tantos países decidieran abstenerse. Decidieron abs‑
tenerse de hablar de cerca de 120.000 víctimas en Siria, 
de hablar sobre el uso de armas químicas por parte de 
Siria, de mostrar preocupación por la terrible situación 
debida a la falta de asistencia médica y de utilizar esto 
en todos esos crímenes de guerra.

Fue verdaderamente reconfortante ver que los dele‑
gados sirios se habían realmente tomado el tiempo de es‑
tudiar los temas sobre lo que los primeros ministros israe‑
líes han hablado y tomarse un descanso en lugar de matar 
a su pueblo. El representante de Siria se está convirtiendo 
en un maestro de la revisión de la historia, y lamentable‑
mente, al parecer piensa que los miembros de este Salón 
lo apoyan. Le hemos oído decir una serie de acusaciones 
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sin fundamento contra Israel. Me alegro de que ahora esté 
lanzando palabras contra nosotros. Realmente espero que 
su dirigente opte por hacer lo mismo y hable, en su lugar, 
sobre las cosas horribles que está haciendo.

Hay tanto de lo que hablar, pero realmente quisie‑
ra centrarme en la República Islámica del Irán, que, al 
parecer, algunas veces tiene problemas al pronunciar 
el nombre de mi país. El representante del Irán indicó 
que el mayor obstáculo para la seguridad mundial es el 
conflicto palestino‑israelí. El conflicto palestino‑israe‑
lí es un conflicto que debemos y esperamos resolver. 
Como señalamos anteriormente, el camino para la paz 
se abre entre Ramallah y Jerusalén, y no en este Salón. 
Sin embargo, el obstáculo más grande para la seguridad 
mundial es el Irán, no es Israel ni el conflicto palestino‑
israelí. Es el momento de hablar de eso.

Voy a dejar de lado la cuestión de las armas nuclea‑
res y su programa nuclear. El Irán es el principal patroci‑
nador del terrorismo en el mundo, y es una gran hipocre‑
sía sentarnos aquí y ver al delegado iraní habla con voz de 
alarma acerca de lo que él llama violencia y extremismo. 
Es tal la audacia de hablar de eso, a la vez que el Irán 
es, básicamente, el arquitecto del terror internacional. El 
Irán no ha retrocedido; mientras hablamos, sigue apoyan‑
do a Hezbollah, matando a personas en Siria, con ramas 
terroristas en todo el mundo, y se debe poner fin a eso.

El Irán es el banquero central del mundo, el entre‑
nador en jefe y el patrocinador principal del terror. Pro‑
vee armas sofisticadas a Hamas, Hezbollah y otros gru‑
pos terroristas en la región y en todo el mundo. Siempre 
es una experiencia interesante cuando el delegado del 
mayor Estado patrocinador del terrorismo se pronuncia 
contra el terror. Estimo que no debemos permitir que 
eso suceda en este Salón. Los temas que se debaten en 
este Salón ya son lo suficientemente serios sin nece‑
sidad de una propaganda sin fundamento. Los países 
deben mejorar a su propia población y observar lo que 
están haciendo en lugar de dar lecciones a otros países.

Como mencioné anteriormente, a todos los países 
que indicaron que están esperando sinceramente la paz 
en el Oriente Medio, diré que la forma de hacerlo no es 
apoyando resoluciones sin fundamento como estas. La 
manera de hacerlo es alentando a los palestinos a seguir 
adelante con las negociaciones de paz n curso.

El Presidente interino (habla en inglés): Tiene aho‑
ra la palabra el representante de la República Árabe Siria.

Sr. Ja’afari (República Árabe Siria) (habla en 
árabe): No quería hacer uso de la palabra otra vez. No 

quería tener que intervenir ante la Asamblea General 
una segunda vez. Sin embargo, las declaraciones sin 
sentido que acabamos de oír del representante de Israel 
nos han impulsado a hacer uso de la palabra una vez 
más para responder, no para proporcionar una explica‑
ción ni ofrecer aclaraciones, ya que son innecesarias. La 
posición de los Estados Miembros en la votación de la 
resolución es bastante clara.

El representante de Israel no está abordando los 
dos temas del programa en relación con los cuales apro‑
bamos los dos proyectos de resolución sobre el estatuto 
de Jerusalén y la situación en el Oriente Medio. Asevera 
que lo que está pasando en la Asamblea General está al 
margen de la historia. De hecho, su posición, la de su 
delegación y su Gobierno, y su postura impertinente, 
tanto dentro como fuera de las Naciones Unidas, son 
las que están al margen de la historia. En todo caso, los 
representantes de Israel no entienden la historia porque 
no pueden entender su profundidad. Estamos hablan‑
do de milenios; la región que llevamos milenios habi‑
tando es nuestra tierra. La historia de Israel, por otro 
lado, ni siquiera se remonta a 60 años. Está sembrada 
por el terrorismo, la sangre, las guerras, la ocupación y 
los actos hostiles.

Al desafiar las resoluciones de las Naciones Uni‑
das, el representante de Israel demuestra que desprecia 
las opiniones de los Estados Miembros y sus votos a 
favor de esa resolución. Eso no le hace ningún bien a 
Israel. Hay un proverbio árabe que dice que, cuando has 
cometido un pecado, escóndete. El representante de Is‑
rael no parece haber entendido aún que su situación y 
la de su país son embarazosas, y que las políticas de su 
país han sido rechazadas por la gran mayoría de los Es‑
tados Miembros. Parece no haberlo entendido.

El representante de Israel ha hecho uso de la pa‑
labra para decir que en Siria ha habido 100.000 vícti‑
mas. Sin embargo, no ha mencionado cuántas de esas 
víctimas han sido asesinadas por grupos terroristas 
armados apoyados por Israel, ni exactamente cuántos 
componentes de esos grupos armados están siendo tra‑
tados en hospitales israelíes. Tampoco ha dicho que han 
sido las políticas desquiciadas de su país las que han 
puesto en gravísimo peligro al personal de las Nacio‑
nes Unidas para el mantenimiento de la paz en el Golán 
ocupado. Eso es así pese a la asistencia militar, políti‑
ca, de servicios de inteligencia y periodística brindada 
a esos grupos terroristas armados, que han conseguido 
atravesar las supuestas líneas de separación en el Golán 
y han expuesto al personal de las Naciones Unidas para 
el mantenimiento de la paz a todo tipo de peligros.
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Ese es solo uno de las muchos actos que ha llevado 
a cabo el Gobierno de Israel en los últimos seis dece‑
nios, entre lao cuales hay masacres y crímenes contra 
los egipcios, los jordanos, los palestinos, los sirios, los 
libaneses y muchos otros. Su largo brazo terrorista ha 
llegado hasta territorios tan alejados como el Sudán y 
Túnez, como también los ataques políticos que Mossad 
ha llevado a cabo durante décadas en capitales occiden‑
tales y de otras partes del mundo. El representante is‑
raelí está tratando de distraer de forma absurda a los 
Estados Miembros para que no se percaten de la cons‑
trucción de asentamientos en los territorios ocupados y 
de cómo descartan tanto el proceso de paz como el fin 
de la ocupación. Ni siquiera reconocen su persecución 
del pueblo palestino.

¿Acaso son tales absurdos una práctica diplomá‑
tica normal? Los israelíes llegan a las Naciones Unidas 
y trabajan durante años en su seno, pero no entienden 
los temas que forman parte desde hace mucho tiempo 
del programa de trabajo de la Organización. ¿Cómo van 
a entenderlos cuando tienen el apoyo incondicional de 
ciertos poderosos Estados Miembros de la Organiza‑
ción? Ese apoyo es el que ha propiciado esa imperti‑
nencia de Israel, la construcción de asentamientos, el 
derramamiento de sangre y los sucesivos estallidos de 
violencia. Si los protectores de Israel estuvieran real‑
mente convencidos de la necesidad de alcanzar la paz y 
de trabajar por la paz, habrían obligado a los sucesivos 
Gobiernos israelíes a comprometerse seriamente con el 
proceso de paz y el terrorismo habría terminado. Israel 
vive en un mundo de ficción. La ficción de la fuerza 
es lo que impulsa a Israel, pero este está atado de pies 
y manos al país que lo patrocina.

Sr. Sahraei (República Islámica del Irán) (habla 
en inglés): Quisiera responder a la referencia que ha he‑
cho a mi país la representante del régimen israelí duran‑
te la reunión de hoy. Constituye un intento más de ese 
régimen de desviar la atención de sus propias políticas 
criminales y atrocidades abominables en la región, en 
particular los crímenes atroces cometidos contra el pue‑
blo de Palestina.

Entre las políticas y prácticas israelíes ilegales 
ejercidas contra el pueblo palestino se encuentran, en‑
tre otras, la intensificación de las actividades ilegales de 
Israel, la violencia generalizada contra los palestinos, el 
devastador bloqueo contra la Franja de Gaza, la construc‑
ción ilegal del muro de apartheid y sus efectos destructi‑
vos en la situación socioeconómica de los palestinos en 
Jerusalén, la frecuencia de los encarcelamientos en masa 
de los palestinos y las detenciones administrativas, la 

demolición habitual de hogares y el consiguiente despla‑
zamiento de palestinos, todo lo cual tan solo es la punta 
del iceberg. Ello demuestra que el régimen continúa co‑
metiendo, e incluso intensificando, sus crímenes atroces 
contra los palestinos oprimidos e indefensos, desafiando 
los principios de derechos humanos, el derecho interna‑
cional, las resoluciones de las Naciones Unidas e incluso 
la norma básica de la decencia.

Lo desconcertante es que el régimen de Israel, una 
fuente de terrorismo, peligro e inestabilidad en la región, 
siga cometiendo sus crímenes y violaciones con una sen‑
sación de impunidad. Hacemos un llamamiento a la co‑
munidad internacional, en particular a las Naciones Uni‑
das, para que reconozca los efectos perjudiciales de esas 
políticas y actividades peligrosas, y adopte medidas deci‑
sivas para prevenir más actos delictivos en los territorios 
ocupados. En ese sentido, la aprobación que hace hoy la 
Organización de las resoluciones sobre Palestina transmi‑
te un fuerte mensaje de solidaridad con el pueblo pales‑
tino. Ese mensaje rechaza todas las políticas y prácticas 
ilegales del régimen israelí, y el hecho de que este ignore 
y niegue la ocupación, la agresión y la discriminación.

Deseo mencionar también una de la principales as‑
piraciones de todas las naciones en nuestra región, in‑
cluida Palestina, a saber, la creación de una zona libre de 
armas nucleares en el Oriente Medio, propuesta en 1974 
por el Irán, un país que es parte en todos los tratados que 
prohíben las armas de destrucción en masa. Como todos 
los miembros saben, las políticas agresivas y expansio‑
nistas del régimen israelí; su amplio arsenal de armas 
nucleares y de otras armas sofisticadas; su programa se‑
creto de armas e instalaciones nucleares no sujetas a las 
salvaguardias internacionales; así como sus incumpli‑
mientos de leyes, normas y principios internacionales, 
son la única amenaza a la paz y la seguridad en el Orien‑
te Medio y más allá de la región, y el único obstáculo 
para la creación de una zona libre de armas nucleares.

En realidad, no es posible lograr la paz y la es‑
tabilidad en el Oriente Medio mientras ese régimen 
irresponsable mantenga un arsenal nuclear; represente 
una amenaza tanto dentro como fuera de la región; per‑
manezca sin ser parte en los tratados que prohíben las 
armas de destrucción en masa, en particular del Tratado 
sobre la no proliferación de las armas nucleares (TNP); 
y desafíe los constantes llamamientos de la comunidad 
internacional para cumplir las leyes, la normas y los 
principios internacionales.

En ese contexto, con miras a establecer una zona li‑
bre de armas nucleares en el Oriente Medio, la comunidad 
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internacional no tiene otra opción que ejercer la mayor 
presión posible sobre el régimen israelí, a fin de obligar‑
lo a eliminar todas sus armas nucleares; a adherirse sin 
más demora o condiciones previas al TNP, como Esta‑
do no poseedor de armas nucleares; y a colocar todas 
sus instalaciones nucleares bajo las amplias salvaguar‑
dias del Organismo Internacional de Energía Atómica.

El Presidente interino (habla en inglés): ahora la 
palabra a aquellos representantes que deseen intervenir 
por segunda vez para ejercer su derecho a contestar, que 
se limita a cinco minutos.

Sr. Roet (Israel) (habla en inglés): Algo singular 
ha ocurrido hoy. He aprendido algo de la delegación de 
Siria, a saber, el maravilloso proverbio árabe que dice 
“Cuando has hecho algo malvado, deberías esconderte”. 
Esa es la lección que ha dado hoy el representante sirio 
a Israel, el mismo representante que, además de ser hoy 
un profesor de proverbios, trata de enseñar diplomacia 
a Israel, que es una autoridad en diplomacia. Le doy 
las gracias. Nos quedaremos como estamos. Preferimos 
estar como estamos. Sus palabras, y las palabras del re‑
presentante iraní son bien claras como el nombre del 
representante de Siria en su tablilla mientras hablaba.

El mundo ha cambiado. Cuando has hecho algo 
malo, deberías esconderte. Por favor, sigan ese ejemplo. 
No hubo vergüenza en las palabras del representante de 
Siria. No hubo compasión por su propio pueblo. Es un 
revisionista de la historia que asegura que la historia 
de nuestra región se reduce a los últimos 70 años, lo 
que es una negación de la historia. Al hacer uso de la 
palabra en este Salón, hizo lo mismo que hace solo dos 
semanas cuando comparó a los israelíes con los nazis, lo 
que, desde la perspectiva europea o de cualquier norma 
moral equivale a negar el holocausto. Quien compara 
a los israelíes con los nazis es el representante de un 
país que en este mismo instante mata a su propio pueblo, 
mientras la Asamblea, con la excepción de tres países, 
permanece en silencio. Nadie se puso de pie para decir 
algo. Es lamentable que eso esté sucediendo y que el 
representante de Siria parezca creer que puede decir lo 
que quiere y dictar cátedra a quien desea.

En lo que respecta al Irán, le agradezco su sermón 
sobre derechos humanos, sobre Israel y sobre los que 
nuestro país debería hacer, un sermón de parte de un 
país que, básicamente, solo puede dar lecciones de te‑
rrorismo. El manual del terrorismo fue escrito en el Irán. 
También el Irán escribió el manual sobre cómo tratar de 
adquirir armas nucleares al amparo de debates como el 
que se llevó a cabo aquí en el día de hoy.

No obstante, hablemos sobre algunas de las acusa‑
ciones dirigidas contra Israel y sobre el origen de esas 
acusaciones, a saber, la República Islámica del Irán. 
Hoy, en el Irán, a las mujeres se le niegan los derechos 
básicos, se reprime la libertad de expresión, se persi‑
gue a las minorías y las elecciones son una farsa. Ocho 
de las 800 personas que se postularon para Presidente 
fueron elegidas a una posición en la democracia que, 
en realidad, no tiene poder real en el Irán. En el Irán 
se reprime la libertad de expresión, se persigue a las 
minorías, se asesina a los homosexuales, y a las mujeres 
se les niegan los derechos más elementales, las cuales 
también son objeto de acoso y arresto por la policía de 
la moralidad, que es notoriamente brutal.

Mientras esto ocurre, Israel sigue siendo una vi‑
brante democracia multicultural, un lugar en el que se 
respetan los derechos de todas las minorías y en el que se 
respetan y toleran todas las religiones. Ese es Israel. No 
somos perfectos. Podemos cometer errores, pero trata‑
mos de corregirlos y, con un poco de suerte, podríamos 
avanzar el proceso de paz con los palestinos, que es el 
tema que se debate, pero no aceptaremos sermones del 
peor régimen. Nunca he usado esa palabra antes, pero al 
parecer el representante del Irán tiene dificultades para 
pronunciar el nombre de mi país. De manera que, ¿cómo 
debo llamar al suyo? ¿El régimen del Ayatollah? No, es 
el Irán. Es preciso cierto grado de respeto.

Tengo una última cosa que decir sobre Siria y la 
acusación de su representante en cuanto a que Israel 
se injiera en los asuntos de su país. Como las demás 
cuestiones a las que se refirió, eso es un completo des‑
propósito. A los que están presentes en este Salón les 
puede ser interesante saber que es Siria la que se injie‑
re directamente en las actividades militares que dañan 
las operaciones de la Fuerza de las Naciones Unidas de 
Observación de la Separación (FNUOS) en la zona, es 
Siria quien utiliza aviones para bombardear la zona en 
que está desplegada la FNUOS, para más tarde venir a 
este Salón y al Consejo de Seguridad y decir, refiriéndo‑
se a la situación en el Oriente Medio, “no hablemos de 
Siria”. Pues bien, sugiero que lo hagamos.

Sr. Hamed (República Árabe Siria) (habla en árabe): 
El representante de la fuerza de ocupación israelí debe 
entender que lo que dice nuestra delegación, o cualquier 
otra delegación, en este Salón no es un sermón. No ser‑
moneamos a nadie. Considero que las demás delegaciones 
tampoco sermonean cuando hablan sobre las violaciones 
de los derechos humanos y del derecho internacional hu‑
manitario que comete Israel con la continuación de su 
ocupación de los territorios árabes, que se ha prolongado 
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por decenios. Esas son realidades. El representante de las 
fuerzas ocupantes israelíes debe entender que esas son 
realidades documentadas en los informes de las Naciones 
Unidas. No es información proporcionada por el represen‑
tante de Siria o de cualquier otra delegación.

Además, todos hemos escuchado la ligereza con que 
el representante israelí se refiere a las resoluciones de la 
Organización y a la votación de los Estados Miembros 
sobre las resoluciones que acabamos de aprobar. El repre‑
sentante de la Potencia ocupante desea garantizar el apoyo 
de las Naciones Unidas a todo lo que le gusta, incluida 
la construcción de asentamientos y el apoyo a la ocupa‑
ción y las violaciones de los derechos humanos de parte 
de Israel, la Potencia ocupante. Ello es lo que el represen‑
tante de las autoridades de ocupación israelíes desea. Le 
recuerdo que, al criticar a las Naciones Unidas soslaya el 
hecho de que fueron las Naciones Unidas las que crearon 
a Israel mediante la resolución 181 (II). El representante 
israelí parece tener poca memoria.

El representante de la Potencia ocupante habla de 
democracia y tolerancia, pero todos los presentes en 
este Salón, incluidos los que apoyan a Israel, conocen 
con certeza los límites de la tolerancia de Israel respecto 
a otras religiones. Ellos saben la magnitud de las viola‑
ciones y la profanación por parte de Israel de los lugares 
sagrados musulmanes y cristianos en los territorios pa‑
lestinos. Huelga mencionarlos aquí.

El Representante Permanente de la Potencia ocu‑
pante israelí ha dicho que las Naciones Unidas han 
aprobado varias resoluciones sobre la ocupación israelí 
y que eso es una pérdida de recursos de las Naciones 
Unidas. En ese sentido, quisiéramos decirle al represen‑
tante de la Potencia ocupante israelí que si le preocupan 
los recursos de las Naciones Unidas, Israel debería po‑
ner fin a la ocupación de los territorios árabes, poner 
fin a las violaciones de los derechos humanos y cumplir 

con lo dispuesto en la Carta de las Naciones Unidas. 
Israel entonces no tendrá que presenciar la aprobación 
de resoluciones que condenen sus prácticas y que exijan 
su retirada de los territorios ocupados.

Sr. Sahraei (República Islámica del Irán) (habla 
en inglés): La crítica del representante del régimen is‑
raelí no es necesariamente algo malo. Desde su inicio 
y continuada existencia, ese régimen se ha basado en el 
derramamiento de sangre, el terrorismo, la ocupación, 
los asesinatos en masa, las atrocidades y una amplia 
gama de actos crueles violando la Carta de las Naciones 
Unidas y el derecho internacional. En estos momentos, 
las manos ensangrentadas de ese régimen traen destruc‑
ción e inestabilidad en todo el mundo, en particular en 
el Oriente Medio. Es absurdo que el representante de 
ese régimen, principal patrocinador del terrorismo de 
Estado critique a los demás que brindan apoyo moral a 
los combatientes por la libertad y a los que luchan con‑
tra la ocupación extranjera en su patria. Es evidente que 
las acusaciones infundadas contra mi país no pueden 
justificar a ese régimen ni ayudarlo a ocultar su larga 
lista de crímenes y atrocidades —ocupación, agresión, 
militarismo, terrorismo de Estado, autor intelectual del 
asesinato de científicos nucleares iraníes inocentes, 
y crímenes de lesa humanidad.

Por último, quisiera referirme a la declaración del 
representante de Israel en cuanto a la democracia en Is‑
rael. Considero que la democracia en un territorio ocu‑
pado no es más que una burla. No habrá democracia en 
un territorio ocupado, territorio que pertenece al pueblo 
palestino. Por lo tanto, quisiera recordarle que deje de 
hablar de democracia en este órgano.

El Presidente interino (habla en inglés): La Asam‑
blea General ha concluido así la presente etapa del exa‑
men del tema 35 del programa.

Se levanta la sesión a las 13.10 horas.


